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1. Introduction

The Szekler-Hungarian Rovas (Runic) is a contemporary writing system of the Hungarians. Its origin has
not clarified scientifically, but the oldest, proved records are 1100 years old at least [104]. It was
continuously used during the whole Hungarian history even if it was not officially used. From the 19"
century it became more and more popular. Nowadays the use of the Szekler-Hungarian Rovas is very
extensive, e.g. there are Rovas script in the public places on street-plates that means that many people
knows about the Rovas writing and a lot of them can read it. Another example: A/l poetries of Janos
Arany [16] in Szekler-Hungarian Rovas in the Hungarian Electronic Library, where there are many books
written in Szekler-Hungarian Rovas script [17]. In Szeklerland (Transylvania, Romania) more and more
Szekler villages and towns write their name on the town-border-plates with Latin and Rovas scripts, too.
An example of these is shown in the Fig. 14.11-12 [98].

Since the Szekler-Hungarian Rovas has no any relation with the Germanic Runes, therefore the use of the
Hungarian-origin word “Rovas” is preferred (in Hungarian: Rovds) to the “Rune”. This term is not new in
the English literature; it is used by a lot of researchers in English, e.g. [19]. The main concept if this
proposal is the following:

The existence and the continuous usage of the Szekler-Hungarian Rovas are
proved from the 9™ century to nowadays.

Therefore the starting point of this proposal is that the Szekler-Hungarian
Rovas is a contemporary script.

This approach is opposite to the concept of the previous proposals (e.g. N3483) that are based
especially on very few ancient relics, only.

An old proposal (N1638, 1997-09-18) for encoding the Szekler-Hungarian Rovas (in the name of “Old
Hungarian™) targeted this script to the SMP as a non-contemporary script. However, following the
Principles and Procedures for Allocation of New Characters and Scripts and handling of Defect Reports
on Character Names (N3452) the high-utility characters should be encoded into the BMP [83]. As the
Appendix (Chapter 14) proves, the Szekler-Hungarian Rovas’s use is extensive based on the number of
printed and online materials and the number of the community, about 100.000 users and this is
dynamically increasing based on the high popularity of the Szekler-Hungarian Rovas among the
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Hungarians. The users live in the following areas: Hungary, Romania (Transylvania), Slovakia, Serbia
(Vojvodina), Austria (Burgenland), Ukraine (Trans-Carpathian Territories), Croatia, Slovenia and among
the world-wide diasporas of the Hungarians and Hungarian speakers. Therefore this proposal basically
targeted to the BMP. However, due to the fact that the BMP is almost full, a part of the repertoire of the
Szekler-Hungarian Rovas character set is targeted to the SMP.

The name “Old Hungarian” that is used in the previous proposals (e.g. N3483) is based on some
inaccurate or incorrect descriptions of the Szekler-Hungarian Rovas. The “Numeric list of script codes”
registered by the ISO 15924 Registration Authority [99] is faulty; there the Szekler-Hungarian Rovas is
registered in the name “Old Hungarian”. The name “Old Hungarian” can be originated from that incorrect
view of the Szekler-Hungarian Rovas that it was destroyed in the Middle Ages and after then it become
an extinct writing. The Appendix of this proposal (Chapter 14) proves the continuous use of this writing.
However, the name itself is also faulty, in the Hungarian science the “Old Hungarian” term is used for the
oldest version of the Latin-based Hungarian script. E.g. the description in The Linguist List at the Eastern
Michigan University is inaccurate [100]. The existence of this faulty view of the Szekler-Hungarian
Rovas script is the reason of the detailed and large collection of the Rovas relics in this proposal (Chapter
14, the Appendix).

In the history this script was mainly called as Scythian or Szekler or Hunnish alphabet (Chapter 14),
however, the term “Rovas” was also used. The advantage of the name “Szekler-Hungarian Rovas” is that
it contains partly one of the historical names of this script (Scythian or Szekler or Hunnish alphabet).

2. Fundamental Principles

The fundamental principles of the Szekler-Hungarian Rovas are listed in Table 2-1. All statements are
detailed and proved in the rest of the document.

The Principles of the Szekler-Hungarian Rovas

It is a unique Hungarian product and elementary part of the cultural heritage, that was
created by Hungarians and their ancestors in the historical times. Its roots are subject of
further scientific research.

It is a pronunciation and character based script with extensive use of the ligatures and
ideograms.

Its existence and usage is already firmly proved from as early as the 9™ century. However,
there are numerous similar but unproved evidences from earlier ages too.

Since than up to now, its usage is continuous without any break and it never became an
extinct script.

It uses both the left-to-right and the right-to-left directions, but the latter is the dominant one.
Furthermore the boustrophedon and the top-to-bottom direction, as well as the organic
motif-building usage in the fine arts are also possible; however, they are not frequently
applied. The general rule is that any of these directionalities are acceptable.

According to the character facing, the main principle is that the faces of the characters are
opposite (mirrored images) in the two kinds of horizontal writing directions. However, it is
possible to write in any direction with non-mirrored characters used in right-to-left
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The Principles of the Szekler-Hungarian Rovas

directionality, too.

In the 8-bit encoding “Rovds Szabvdny” de facto standard from 1995 was accepted by the 7™
World Congress of the World Federation of Hungarians in 2008 [87] as preferred
character set of the Rovas. The Rovds Szabvdny has to be the basis of the encoding to the
UCS. As compatibility characters all characters of the Rovds Szabvdny need individual code
points in order to fulfill the round-trip convertibility principle of the Unicode.

There are a few (12 pieces) special symbols (called “bug symbols™), which are not ligatures.
Some of them are similar, but there is not any proof that they would be glyph variants of
each other. They originated from oldest history of the Szekler-Hungarian Rovas that is why
it is very important for the Rovas writers to encode all of them with individual code points in
the UCS.

Due to the parallel usage of the Szekler-Hungarian Rovas and the Hungarian Latin scripts,
from the Middle Ages a convergent development started in the Hungarian alphabets: a lot of
Rovas writers like to use all Hungarian letters as individual characters in the Rovas then they
use in the Hungarian Latin alphabet. The last stage of this convergent process was the
development of seven absent characters (six letters and a number) in the latest one and half
decade and their use became popular among the a part of the Rovas writers. That is why this
proposal extends the 8-bit encoding Rovas Szabvany with these seven modern Hungarian
Rovas characters. The use of these extensions is not obligatory; instead of them the
characters of the “Rovas Szabvany” can also be used.

The Unicode standard is intended to encode different characters and not different glyphs.
That is why this proposal usually proposes only one code point for each character
independently from the number of glyph variants. However, the older version of the Rovas
vowels “OE”, “OEE”, and “UEE” had to be included into the proposal. Its reason is that
these glyphs have various usages either historically or contemporarily. The use of the current
and the “OLD” variants of these vowels are not interchangeable, since their domains are
different. Namely these glyphs can represent various numbers of different vowels in the

various branches of the Rovas usage (e.g. the K [OE] can mean 6 /o/ or /01 /, the X [UEE]

can mean # /y/ or # /yl/, or the [OLD OE] R can mean the ¢ /o/, & /o1/, ii Iyl, or i ly1]).

Therefore besides the recommended characters (OE, OEE, UE, UEE) the usage of the

additional historical characters (e.g. “OLD OE”, “OLD OE2”, “OLD OEE”, and “OLD
UEE”) is also possible.

" This proposal introduces the casing, too. The casing was not part of the de facto standard 8-
. bit encoding Rovds Szabvdny, but from the Middle Ages there is a sporadic usage of the .
-~ casing, of which percentage is increasing. Since currently there is a mass production of the -
 literature in Rovas, the casing in the character set is necessary. :

Table 2-1: The principles of the Szekler-Hungarian Rovas.

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 4 of 106




3. Specialties of the Szekler-Hungarian Rovas

3.1. Directionality

Its directionality in the oldest time was right-to-left, and this remained the dominant writing direction.
However from the Middle Ages the left-to-right direction appeared and in the contemporary use a serious
part of the Szekler-Hungarian Rovas activity is based on the left-to-right direction. In case of the left-to-
right direction either the mirrored characters (according to the right-to-left direction) or the non-mirrored
characters are used. The boustrophedon and the top-to-bottom direction is also possible, however, they
are very infrequently applied.

From the Middle Ages there are examples for the both writing directions, also in the contemporary usage
there are left-to-right and right-to-left legacies. Directional overrides can be applied if necessary. When
the direction of characters is changed, they can be mirrored, however, it is not obligatory.

The Table 3.1-1 presents the relics that written in left-to-right directionality. This collection proves that
the both directionalities are acceptable based on the relics. An example of a special direction is seen on
Fig. 14.10-12. Its direction is similar to the boustrophedon.

Szekler-Hungarian Rovas legacy documents with left-to-right

directionality Year
Constantinople inscription [51], see Fig. 14.6-4/a, b, ¢ 1515
Poem of Istvan Sza.mo.skt')zy against Emperor Rudolf IT [43] (the title | 1 6 04 .................
is right-to-left) see Fig. 14.7-1.
Mixed (Latin-letters and Rovas) inscriptions of the temple 1619

Beregkeresztar [23]

From the end of the 17"
Entry of Pal Jancso [23] century to the beginning
of the 18" century

Stone with Rovas inscripted from Parajd [23] 1754
Letter of Janos Zakariés [46], see Fig. [4.8-8 1756
Wood gourd [401, see Fig. 14.96 | 19" century
Nandor Jankovich’s nggl)i I;:;g; Zl]} S}ﬁ _s;bscrlptlon is right-to From 2000-
Rovas Writing Home Page [25], see Fig. 14.10-16/a and b From 1995—
Jovébenézo (“F; Lﬁ;;;iﬁiggﬁ;i?;:?% 'Sizlf}e]r_—]}.lsungarian Rovas From 2008-
Balassa Gyorgy’s site [58], see Fig. 14.11-18 20™ century
Szekler Rovas Writer Home Page [62], see Fig. 14.11-23 | From 1997— ............
A Christian song [25], see Fig. 14.11-27/a | 2008
Rovas Standard keyboard design [95], see Fig. 14.11-33 | 2008 ..................

Table 3.1-1: Some examples of the left-to-right directionality
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3.2. The bug symbols

The Rovas numbers, the ligatures, and the so-called bug-symbols are inherent parts of the Szekler-
Hungarian Rovas. The original meaning of the bug-symbols has not been explored, the oldest description
call them as “capita dictionum” (“the head of the words”) [7]. This sentence can be seen on the Fig. /4.6-

5 (The Rudimenta Hunnorum by Janos Telegdi). A pug-symbol: ¥, its name is: ,nap” (means ,,sun” in

Hungarian). The existence of the bug-symbols proves the ancient roots of the Szekler-Hungarian Rovas.
The Table 3.2-1 shows the collection of the bug-symbols.

Rovas Character Transcription

amb
and

ant

emp
ent
mb
nap
nb
tpru
tprus
unk
us

olRBP/Ww D I 2xT

Table 3.2-1: The collection of the “bug” symbols.

4. Character encoding activity so far

In 71993 Dr. Gabor Hosszu developed 8-bit encoded character sets of the Szekler-Hungarian Rovas (called
Rovas MA and Rovas_KET) and he developed an appropriate Rovas Standard Keyboard Layout fitted to
the properties of the Szekler-Hungarian Rovas writing and he created the fonts of his character sets. The
Fig. 4-1 presents the keyboard map of the Szekler-Hungarian Rovas characters (© Dr. Hosszi Gébor,
1993.) on the Standard English keyboard [25].

Q=¢|W=R|E=¢ R=XT=X|Y=V|U=NX|I[=T |O=C|P=%£
g=A|lw=tle=C¢|r=N|t=F|y=l|u=R|i=T]o=C|p=
A=P| S=I ID=%|F=A|G=%|H=X|J=XX|[K=0|L=0

o
I
—
7]
I
>
[oN
I
-+
Il

g=A|h=%]j=0|k=0]1=A

C=R|V=V|B=X|N=q M=% ?
z=N|x=X|c=T|v=M|b=X|n=C|m=B| , =

N
[
—<
=
[
>

Figure 4-1: The de facto standard Rovas Keyboard Layout of the Szekler-Hungarian Rovas created by Dr.
Gabor Hosszu in 1993 [25]
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There are small differences in the modern, and the ancient Szekler-Hungarian Rovas alphabets, therefore
different Rovas character sets were developed in the 20" century. One was designed by the highly
regarded expert Adorjan Magyar at the beginning of the 20" century (see Fig. /4.10-3). Another character
set was developed by Gydz6 Libisch and it was accepted by the Runic Writing Section of the Society of
the Friends of the Old Hungarian Culture (see Fig. 14.10-9). Lastly a third character set is developed by
the widely acknowledged Rovas expert Sandor Forrai (see Fig. 14.10-13).

In 1995 Dr. Gabor Hosszu developed the “Rovds Szabvany” (Runic Standard in Hungarian) character set,
an 8-bit encoding and the appropriate fonts (rovstd.ttf and rovstdjb.ttf, they have mirrored characters for
the two directions of the Szekler-Hungarian Rovas) changing his previous character set (Rovas KET) in
order to comply with the uniform character set of Rovas writing expert Gydézé Libisch
(http://rovasirashonlap.tar.hu/betuk) that had been accepted by the Runic Writing Section of the Society
of the Friends of the Old Hungarian Culture in 1989 (see Fig. 14.10-9). The Rovas Szabvany character
set contains the collection of the historical ligatures. Gy6z6 Libisch and Dr Gabor Hosszu collected
together this set. Since Dr. Gabor Hossza published the “Rovds Szabvany” in 1995 in the Internet as a
freeware product, from this time the Szekler-Hungarian Rovas writers mainly use this 8-bit encoded
character set (some examples among many others: [20], [21], [22]).

In order to serve the roundtable compatibility among the documents created by the three character set, Dr.
Gabor Hosszt made three additional fonts after creating the Rovds Szabvany with the same 8-bit encoding
schema. One is called the Rovds FS, which used the characters of the Sdndor Forrai, another is the
Rovads MA, used by Adorjan Magyar [3]. Lastly Dr. Gabor Hossza designed the Rovds V1 that contains
special, infrequently used character shapes.

It is very important that the four fonts use the same 8-bit encoding table. So if one writes a text by using a
standard-coded Rovas font (e.g. Rovas Szabvany), it can be printed by using any other standard-coded
Rovas font (e.g. Rovas V1). Naturally, all of them have left-to-right, as well as right-to-left versions due
to the special bidirectionality property of the Rovas. The shapes of the letters are the same in the left-to-
right and right-to-left paiers but mirror images in them. The name of the right-to-left versions:
Rovas Szabvany jb, Rovas FS jb, Rovas MA jb, and Rovas V1 jb. (Note: ,,jb” is the Hungarian
abbreviation of the right-to-left expression.)

The users of any of these three character sets (plus the Rovas V1 as specialty) used compatible encoded
TrueType fonts, so they compatible documents were able to create. The three character sets differ from
each other in 4 characters (Forrai vs. Libisch-Hossz(l) and in 21 glyphs (Magyar Adorjan vs. Libisch-
Hossz), however the total number of the characters is much larger, 125. The unified Rovas Szabvany (in
Hungarian “Rovas Standard” and its encoding schema became a de facto standard. The “Rovds Szabvany”
characte;lr set (125 characters including the standardized historical ligatures) was unchanged from 1995 to
July 12 2008.

The 8-bit encoding Rovds Szabvany character set is widely used in the everyday Rovas writing activity as
a de facto standard. A lot of books and web-based publications (including journals) are published that use
the Rovas Szabvany.

The Szekler-Hungarian Rovas schools use these various Rovas character sets (or their minor variations).
However, their differences are small and the main tendency is their convergence. Due to the needs for
standardization this process accelerated in 2008. In 2008 July 12 the First Hungarian Rovas (Runic)
Writing Standardization Meeting was organized in Budapest, Hungary at the Budapest University of
Technology and Economics. The main result of this meeting was a unification of three most frequently
used character sets of the Szekler-Hungarian Rovas: the Magyar Adorjan-based one [65], the Sandor
Forrai-based one and the Libisch Gy6z6-Dr. Hosszu Gabor-based one (called Rovds Szabvany). In that
time the representatives of the two large Rovas writing schools Runic Writing Section of the Society of the
Friends of the Old Hungarian Culture and the Sdandor Forrai Runic Writer Association made an
agreement (Fig. 4-2) in order to create a generally unified character set. This novel one is also called
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Rovds Szabvany since it has a minor difference only from the previous version of the Rovds Szabvany in
glyphs. Furthermore there was not any modification in the (8-bit) code chart.

Since the modified Rovas Szabvany unified the three most widely used alphabets [34]; from the date of

this agreement many Rovas groups and individual Rovas writers joint to support the unified Rovds
Szabvany.

L]
Agreement and Declaration oD

Libisch Gy6zé as the secrctary of the Runic Writing Section of the.Socicty of the Frignds of the Old
Hungarian Culfure, Szakécs Gaboiné F viedvich Kldra expert and Szakdcs Gibor prcs:(lcm of the Forrai
Sandor Runic Writer Association, and Dr Hosszii' Gabor Adsotiate Professor as the maker of the Rovas
Szabvany (Runie Standard) computLrI/Ld font agree and declare that Lhe} accept the ABC bellow called
Rovis Szabviny (Runic Standard)_as fhe (ml) one standard ruiiic-ABC i, case of the right-to-left directed
writing. In case of the left-to-right writing the sdme ,-\BC is used but with mumrcd charat,ttrs

.

Runic  Latin (Runic ~Tatin | . - Kunie - Latin

a

_ Rupic___ Latin

o]
=50

. 100
1000
ab

al
amhb

Budapest, 12th July, 2008,

B . -
TG

tkﬁ«w} ﬁ 4 w

/f Lig o

Szakics Gaburnc I'rledm‘h Klara -

______ f’mﬂws Sod,

Dr. Hosszi Gabor Py Smkz’ics Gibor.

Figure 4-2: Agreement and declaration of the unified Rovds Szabvdny alphabet accepted by the two large
Szekler-Hungarian Rovas schools in July 12, 2008, Budapest [34].
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In 2008 July 12 the First Hungarian Rovas Writing Standardization Meeting the clear majority of the
Szekler-Hungarian Rovas expert participated in the conference signed an agreement about their
requirements from the Unicode standardization as the Fig. 4-3 shows.

Declaration

Ihe below representatives of the Runic Writing Section of the Association of the Friends
of the Old Hungarian Culture and the Sindor Forrai Runic Writer Association and other
researchers of the runic writings declare the followings:

The signaturies of this declaration state that they stand upon that the whole set of the short and
long vowels of the current Hungarian language must be included into the planned UNICODE
standard of the Old Hungarian Runic Writing (Rovasiras)., since this 15 the basic condition of
the up-to-date usage of the planned Runic Writing standard. Furthermore they agree to take
into consideration of the casing (differentiation of the lower case and upper case letters) and
the reservation of the codes for the two-letter-ligatures (dsszerovas).

Budapest, 12th July, 2008.

Dr, Hosszi Gabor
L\_ o

Libisch Gytzd

0 3

Rl Tanbs

R ipi_m Laszlo
‘d/-‘{/é:a\f /LO/[/

B o Szuka'tf.\;/g}flhnr P % .
Lakay Gatra® okl i0+"pa_
Szakices (i'l{l\.nr]k".{]_?_ri[: irich
. M =
—_— I!/)z - L

g v o

Tisza Andris :

(J‘J'wlm\_. (I)L&wb'\/g Mt

Tiszané Bencsik Maria

"\L’\. |'/’.f\|{-"'\’\' ~—

=
& m e S

Dr. Zahonyi Andras

Figure 4-3: Agreement and declaration of the unified Rovds Szabvany (Szekler-Hungarian Rovas
standard) alphabet accepted by the two large Szekler-Hungarian Rovas schools and other experts in July
12,2008, Budapest [34].

The modified Rovds Szabvdny defined in Fig. 4-2 was accepted by the 7 World Congress of the World
Federation of Hungarians in August 20, 2008 in Budapest [87].

Based on the information exchange after the First Hungarian Rovas Writing Standardization Meeting the
Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers (MRK) was established. The main goal of this
organization is to manage the standardization efforts of the Szekler-Hungarian Rovas. The members of
the Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers accepted the de facto standard unified 8-bit
encoding character set (“Rovds Szabvany”) as the necessary minimum set of the Szekler-Hungarian Rovas
characters to be standardized in the Unicode.

In October 4™ 2008 the participants of the “El6 Rovas” (“Alive Rovas”) Symposium [106] supported
with the resolution this current proposal (with the modification of the character "x", see Section 5.3) for
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encoding the Szekler Hungarian Rovas in the Unicode Standard created by Dr. Gabor Hossza and
presented in this symposium. The home page of the symposium can be seen on the URL
http://rovasirashonlap.tar.hu/elorovas/. The participants of the symposium have accepted the name
"Szekler-Hungarian Rovas" against the "Hungarian-Szekler Rovas" as the name of the script.

5. Detailed description of the characters of this proposal
In the followings after the collection of the naming conventions the parts of the repertoire is detailed.
Section 5.2 gives the 8-bit encoding Rovds Szabvany then the Section 5.3 presents the non-historical
characters that were not included into the Rovas Szabvany. Section 5.4 introduces that historical
characters, which are not part of the Rovas Szabvany, but there they are in this proposal. The punctuation
symbols and the reasoning of the casing are separately in Chapter 6 and Chapter 7, respectively.

5.1. Naming conventions

In the Szekler-Hungarian Rovas the rules of naming of the characters are summarized in the Table 5.1-1.

The Naming Rules of the Szekler-Hungarian Rovas characters

The alphabet follows the current Latin-based Hungarian alphabet, since the Szekler-Hungarian
Rovas in its development followed the Latin naming. This naming does not follow the names
from the oldest relics but rather the current situation and customs.

gThe"names of the ligatures are composed of the alphabetic names ef thelr elements
The names of the bug symbols strictly follow their historical names.

The numbers and the punctuation symbols get the appropriate English names of their meaning.
Table 5.1-1: The naming rules of the characters and other symbols in the Szekler-Hungarian Rovas.

There are characters (namely: TPRUS %, UE Y and UEE II) that has the same glyphs as the appropriate
characters in another, earlier proposal N3483; however, in this document there names are different the
names used in the proposal N3483. The Table 5.1-2 introduces the reason of the differences in their
names. Abbreviation in the Table 5.1-2: SZ.-H. R. L. = SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS LETTER; O. H. L. =
OLD HUNGARIAN LETTER (this is their name in the proposal N3483).

Szekler-
Hungarian Rovas|Character names
character names | in the previous Reasons of the differences
in the current | proposal N3483
proposal
SZ.-H.R. L. NIK%I?S.];ERG In the Nikolsburg alphabet (15™ century) this character is
TPRUS ENT named as TPRUS and not ENT.
0.1 L In the current proposal there is an “i”=UE 4 as it was defined in|
SZ-H.R.L.UE h RUDIMENTA UE the Rovds Szabvdny, see Fig. 5.2-1. That is why the attribute
“RUDIMENTA” is unnecessary here.
sz-H.R.L.Ugg| O-H.L i< an “6"=UEE X as i
—H B L NIKOLSBERG |t the current proposal there is an “0”=UEE M as it was defined
X in the unified 8-bit Rovds Szabvadny, see Fig. 5.2-1. That is why
UE
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Szekler-
Hungarian Rovas|Character names

character names | in the previous Reasons of the differences
in the current | proposal N3483
proposal

the attribute “NIKOLSBERG” is unnecessary.

Table 5.1-2: Differences in the character names of the current and the previous proposal N3483,
(SZ.-H. R. L. = SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS LETTER; O. H. L. = OLD HUNGARIAN LETTER).

5.2. The characters of the unified 8-bit encoding Rovas Szabvany

Table. 5.2-1 presents the novel version of the Rovds Szabvany as it was modified in the unification in July
12, 2008.

Name of the
Rovas Szekler-
character i Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
Szekler-Hungarian Rovas Letters
4 A In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
q AA In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
X ! B ! In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
) i C i In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
Y ! CS ' In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
+ ! D ! In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century.
) E In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
3 EE In alphabets of .Istvén Miskolczi Csulyak frqm 1610-1645 [52] and Géspar
Miskolczi Gulyas’ memory script from 1654 [8].
X CLOSEE In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
8 F In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
A G - On spafﬂe—stick from the 47-9™ ceI.lturies [23]. N
- In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15 century.
¥ GY In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
% H In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
(ll I i In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
T 11 In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
1 J In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
o K - On the Bodrog-Alsobii relic from the 9™ 10™ cen‘Ell]lries [23], [35].
- In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
1 AK - In Nikolsburg alphabet frqm the middle of the 15" century.
- It was accurately used for in the Rudimenta [7].
A L In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
% LY In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
3 M In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
D) N In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
D NY In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
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Name of the

Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
d (0] In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
B, 00 In the Csikszentmiklds-Csikszentmihaly Inscription from 1501 [1].
K OE In the Csikszentmiklds-Csikszentmihaly Inscription from 1501 [1].
- The two alphabets of Istvan Miskolczi Csulyak from 1610-1645 [52].
- Alphabet of Kapossi from about 1700 [23]
3 OEE - Alphabet from the book of Matyas Bél from 1718 [24].
- Alphabet of Lipsius from about 1715 [23].
- Alphabet of Adorjan Magyar from the beginning of the 20" century [3].
Z| P In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
H R In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
A S - In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century (with smaller
glyph modification)
A AS In the copy of the Inscription frqm Csz’k;zer%tmiklés-Csz’kszentmihdly, created by
Imre Simonchicz in 1751 [4]
| SZ In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
3 T In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century.
Y TY - On snaffle-stick from the 4.9t centuf&es [23].
- In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
X ATY In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [91].
X U In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [91].
M UuU In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
4 UE In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
o] UEE - In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [91].
- The Szekler alphabet of Gyula Németh from 1934 [91]
M \Y In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [91].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
Z Z - In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century (with smaller
glyph modification) [91].
Y 7S _ In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [91].
Szekler-Hungarian Rovas “Bug” Symbols
XX AMB ! In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7]
X AND In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [91].
In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
A ANT In brick ingcription fr(?m Székelyder.zs from the 15" century [44].
In the Rudimenta of Janos Telegdi (its name is not clear, maybe “ant”, maybe
“ent”) from 1598 [7]
03 EMP In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [91].
T ENT In Bglogna stick calendar from the.l?ath century [3th6].
In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15 century [91].
0 MB - In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
> NAP The alphabet and sentences of Franciscan monk Janos Kéjoni from 1673 [8].
by NB Bologna stick calendar from the 13" century [36], see Fig. 14.4-1/a
oy TPRU - Inthe Rudimepta of Janos Tele;gdi from 1598 [7]
- Alphabet and script samples of Péter Bod in 1739 [23]
* TPRUS In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [91].
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Name of the

Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
X UNK In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [91].
0 US In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [91].
Szekler-Hungarian Rovas Separator
‘SEPARATOR In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
Szekler-Hungarian Rovas Numbers
| ONE Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19" century [4].
V FIVE Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19™ century [4].
X TEN Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19" century [4].
v FIFTY Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19" century [4].
X HUEEEED Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19™ century [4].
ONE . . h
X THOUSAND Numeral Rovas stick from Kiskunhalas from the end of the 19™ century [4].
Szekler-Hungarian Rovas Historical Ligatures
X AB In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
% AD In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
K AL In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
t AR In the poem of Istvan Szamoskozi against emperor Rudolf from 1604 [43].
¥ ATT In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
14 AAR In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
X BA - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript [8] from 1753.
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42].
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
X BE - Inthe poem of Istvan Szamoskdzi against emperor Rudolf from 1604 [43].
- Hunnish-Szekler alphabets of Mikl6s Révai from 1803 [42]
X BET In the legacy document by Mihaly Bonyhai Moga and another (unknown) person
from 1629 [50].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
X BI - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript [8] from 1753.
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
X BO - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript [8] from 1753.
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
¢ CAK In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century. (That was named here
as “ECK”) [91].
$ CK In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
1Y CSA - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
D)/ CSIN In Csikszentmiklosi felirat (Inscription from Csikszentmiklos) [1] from 1501.
)3 DU In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
A GA - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript [8] from 1753.
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
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Name of the

Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
A GE Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
A Gl - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript [8] from 1753.
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
o\ GO - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
% HA - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
& HE - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
& HI In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
% HO - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
| IT In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
| IIRT In the Constantinople inscription from 1515 [42], [S1].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
A LA - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
A LAA In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
3 LE - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
N LO - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- In Csikszentmiklési felirat (Inscription from Csikszentmiklds) [1] from 1501.
A LT - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
9 NA - From the relic in Bodrog-Alsobii from the 9™-10" century [35].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
p) NC - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
- In Csikszentmiklési felirat (Inscription from Csikszentmiklds) [1] from 1501.
> ND - In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
> NGY In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
) NI In ligatures related to alphabet of Telegdi [4]
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
> NK - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
> NT - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
i OR In the poem of Istvan Szamoskozi against emperor Rudolf from 1604 [43].
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Name of the

Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
- In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
H RA - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Mikl6s Révai from 1803 [42]
by RE Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
H RI - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
A RO Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
Y RT - In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42].
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
I RU - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
A SA - Inthe poem of Istvan Szamoskdzi against emperor Rudolf from 1604 [43].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
- Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
A SE - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
A SI - In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
- In Dési alphabet in the Marosvaséarhelyi manuscript from 1753 [8].
A SK In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
A SM In Csikszentmiklosi felirat (Inscription from Csikszentmiklés) [1] from 1501.
A SO - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
A SP In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].
- In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century with name: “EST”
[91].
- In Csikszentmiklési felirat (Inscription from Csikszentmiklos) [1] from 1501.
N\ ST - Inthe Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
- Inthe poem of Istvan Szamoskdzi against emperor Rudolf from 1604 [43].
- In the legacy document by Mihaly Bonyhai Moga and another (unknown)
person from 1629 [50].
- In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
B SZT In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
1 TI In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].
X TYA In Csikszentmiklosi felirat (Inscription from Csikszentmiklés) [1] from 1501.
M UL In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
& UM In the poem of Istvan Szamoskozi against emperor Rudolf from 1604 [43].
0% UR In Csikszentmiklési felirat (Inscription from Csikszentmiklds) [1] from 1501.
- In Csikszentmiklési felirat (Inscription from Csikszentmiklds) [1] from 1501.
M VA - Inthe legacy document by Mihaly Bonyhai Moga and another (unknown)
person from 1629 [50].
M VAAR In the Constantinople inscription from 1515 [42], [51].

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 15 of 106




Name of the
Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character
- In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
Y ZA - In Dési alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript from 1753 [8].
- Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42]
Y i ZR i In Csikszentmiklosi felirat (Inscription from Csikszentmiklés) [1] from 1501.
Y ZT In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century with name: “EZT” [91].

Table 5.2-1: The Rovas Szabvany character set and the origin of each glyph.

5.3. Additions non-historical characters to the Rovas Szabvany

Rovas researcher Sandor Vér in 1994 created four novel characters as ligatures, Q, X, Y, W [56], and he

developed further two ones: DZ H’, DzS ¥ in 2001 [57], see Table 14.10-1. In Hungarian language the
characters Q, X, Y, and W are duplicates: W~V, Y~I or J, X~KSZ, Q~KV. However, his novel ligatures
are not purely aesthetic, but they are orthographically significant. These characters correspond to the
appropriate characters in the Hungarian Latin-based alphabet. The Association of the Rovas Writers of
Szeged uses these novel characters as extensions to the Rovds Szabvdny. Unicode expert Gdspar Sinai
also recommended in 2008 the introduction to this proposal the characters DZ and DZS [28].

In August 28th, 2008 a new glyph M for the “w” has been introduced and accepted by the Rovdsbizottsag
(Committee of the Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers), which is a clear ligature. The
proposal was made by Andras Tisza, Laszld Sipos, and Tamas Rumi [94]. This modification has been
accepted by Sandor Vér. See original ligature of Sandor Vér in Fig. 14.10-17.

In October 4", 2008 Sandor Vér modified his original glyph of the character “X” to the K> in the “E16
Rovas” (“Alive Rovas”) Symposium [106].

The use of these novel characters (DZ H’, DZS :F, Q Q, W M, X K>, Y ﬂ') becomes successful, see Fig.
14.11-2 [66]. Its reason was that in the modern Hungarian language the consonants DZ, DZS exist, and all
of these six characters are listed in the standard Hungarian Latin-based alphabet. So a part of the Szekler-
Hungarian Rovas writers needed these characters e.g. in the transcription of the Hungarian historical
names, which frequently use the archaic Y, W. Another example is the transcription of the modern words
came from English, which use Q and X in many cases. If we have not individual characters of these
consonants sorting of texts in Szekler-Hungarian Rovas in an editor is difficult and it needs an additional
dictionary.

In the numeral system of the Szekler-Hungarian Rovas the half of the glyph of number 1000 X is absent

from the sequence of the Rovas numbers: 1=|, 5=V, 10=X, 50=V, 100=)K, 1000=X. Between 100 and 1000
could be the number character 500 similarly to the 50=V between 10=X and 100=X, and the 5=V between

1:| and 10=X [93]. Earlier the Rovas researcher Atilla Koricsanszky stated in his book that the character
of the FIVE HUNDRED had to exist, however there are not known any historical relic of this [92]. In

2008 Taméas Rumi derived a glyph ¥ from the other Rovas numerals that was accepted by the Committee
of the Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers in its meeting in August 28", 2008, Budapest
[93]. The Table 5.3-1 shows the glyph of the number FIVE HUNDRED.

The Table 5.3-1 presents the novel characters in this proposal for extending the Rovas Szabvany.
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Name of the
Rovas Szekler-
character | Hungarian Origin of the glyph
glyph Rovas
character

Szekler-Hungarian Rovas Letters

DZ
DZS

Sandor Vér: Eletfa (“Tree of Life”) First Edition, from 2001 [66].

Q Sandor Vér: Eletfa (“Tree of Life”) distributed as manuscript, from 1994 [56].

Andras Tisza, Laszl6 Sipos, Tamas Rumi: Derived glyph for the “w” in 2008 [94].

Sandor Vér: Eletfa (“Tree of Life”) distributed as manuscript, from 1994 [56],

N T XD
=

X modified in the “El Rovas” (“Alive Rovas™) Symposium in October 4™,2008,
Godolls [106].
Y Séandor Vér: Eletfa (“Tree of Life”) distributed as manuscript, from 1994 [56].

Szekler-Hungarian Rovas Numbers

FIVE
v

HUNDRED Tamas Rumi: The Szekler-Hungarian Rovas glyph of the five hundred [93].

Table 5.3-1: The additions to the Rovas Szabvadny and the origins of each glyph.

The usage of these extensions is optional, not obligatory; the Szekler-Hungarian Rovas writers can
use instead of them the traditional Szekler-Hungarian Rovas characters of this proposal in the

following way: DZ B =D + + ZW:, DzS ¥ =D+ +zS Y, M=k O +vV M, x K =k O +sz |, Y ¥
11 or71, wM=v M +v M, FIVE HUNDRED= XV

5.4. Additions historical characters to the Rovas Szabvany

An earlier proposal N3483 introduced some additional characters, which have exclusively historical
importance, only. However, these characters really existed in a certain period of time; therefore they are
included into the current proposal especially for historical purposes. These characters are seen in Table
5.4-1.

In the earlier proposal N3483 the character X in the Nikolsburg alphabet [4], [91] was called as
“NIKOLSBERG ETY”. As Dr. Gabor Vékony professor explored in 1987 [71] the character X is “HH”,
not “ETY”. That is why the character X is named in the current proposal as HH. The characters HH X and

other historical character ENC ¥ are can be used as ligatures. The third historical letter SHORT R “ can
also be used in ligatures, since the author of the first Rovas writing teaching book Janos Telegdi gave

rules for the usage of the SHORT R 7 [7].

In the earlier proposal N3483 the character names “NIKOLSBERG OE” R and the “RUDIMENTA OE”
K were incorrect. It named the glyph R as “NIKOLSBERG OE”, however, in earlier than the Nicolsberg
relic this glyph R has been used as it is shown on the Table 5.4-1.
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The name “RUDIMENTA OE” for the character K is also faulty, since in the Rudimenta another

“6”(=“OFE” /a/) X is used [7]. The “RUDIMENTA OE” K character can be found not in the Rudimenta,
but in the Csikszentmiklds-Csikszentmihaly Inscription™ [1].

In order to differentiate the similar characters the attribute “OLD” is used in order to sign that these
characters are not intended for regular usage as OE="6" /o/. In the ancient time the character ‘6” /o/ was

used as “6” /o1 / as well. That is the basis of the differentiation in the names between R and I: OLD OE R
and OLD OEE X. The glyph X is named as the “OLD OEE”, since this glyph is the ancestor of the

“6”="0OEE” /o1/ o in the current proposal. These historical characters can be seen on the Table 5.4-1.

The situation of the OLD OE 2 ()() and OLD UEE (l)) is different. The glyph X of the OLD OE 2 is
similar to the UEE. In some relics [8], [42], [91] this glyph was used as 6 (OE). For avoiding the conflict
in presenting historical text the individual code point is necessary for the glyph of the OLD OE 2.

The glyph % of the OLD UEE exists in some historical relics [30], [8], [23]. Because of the fact that the

glyph of the UEE X could stand for both “6” /o/ OF and “i” /y:/ UEE in historical examples, it is
necessary to register a place for another “4” (OLD UEE [7) as well, as we did for OF and OEE.

This OLD UEE letter 2 for “i” /y1/ would have a brother in shape of “i” /y/ UE Ll, but it helps to

describe the various historical relics and recognize the family of “ii” /y/ UE and “4” /y:/ UEE.

Rovas Name of the Szekler-
character, Hungarian Rovas Origin of the glyph
glyph character

Szekler-Hungarian Rovas Letters

$ ENC In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [4].
~ In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [4]. |
X HH The proposal N3483 incorrectly calls this character as “NIKOLSBERG ETY”,
________________________________________________ since itis not “ETY”.
2 OLD OF - In Bologna stick calendar from the 13™ century [36].
- In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15" century [4]. |
- The alphabet and sentences of Franciscan monk Janos Kéajoni from 1673
[8].
):( OLD OE 2 - Hunnish-Szekler alphabets of Miklos Révai from 1803 [42].

In the Rudimenta of Janos Telegdi from 1598 [7].
It should be noted the in the proposal N3483 the used name “RUDIMENTA

OE” for the glyph K'is incorrect, since this glyphs K'is in the
I OLD OEE “Csikszentmiklés-Csikszentmihaly Inscription” [1].

However, the glyph X of the Rudimenta is included into the current proposal

- In Bologna stick calendar from the 13" century [36].

- In Nikolsburg alphabet from the middle of the 15™ century [4].

- In alphabet from the book of Matyas Bél from 1718 [24].

- In the Dési-alphabet in the Marosvasarhelyi Manuscript from 1753 [8]

4 SHORT R
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Rovas Name of the Szekler-
characteri Hungarian Rovas Origin of the glyph
glyph character

- Harsanyi-alphabet from 1678 [23], [39].
The “Lord’s prayer” map of Hensel from 1730 [30].

- Collection of nine alphabets from the Marosvasarhelyi Manuscript from
1753 [8], [23].

5 OLD UEE

Table 5.4-1: The Szekler-Hungarian Rovas characters introduced for historical purposes.

The usage of the characters “OLD OE”, “OLD OE2”, “OLD OEE” and “OLD UEE” is not
recommended in the usual Rovas writing. The purpose of these characters is using them in
historical scripts.

6. Punctuation

Some of the punctuation marks on the Table 6.1 have mirrored pairs already existing in the Unicode (e.g.
U+061F ARABIC QUESTION MARK). Theoretically their mirrors can be managed by the rendering
engine. However, on one hand there are a lot of examples for characters whose glyphs serve as mirrored
glyphs [82]. On the other hand the Szekler-Hungarian Rovas has a special situation: the user community
is divided into two groups in the question of the directionality. That is why the same Szekler-Hungarian
Rovas text is needed to convert occasionally from LTR to RTL or vice versa. Due to keep the consistency
of the text the own Szekler-Hungarian Rovas punctuation marks are necessary. The mirrored glyphs that
have own code points (as the U+061F ARABIC QUESTION MARK) are by default mirrored and these
characters should be not exchanged with the non-mirrored glyphs (as the U+003F QUESTION MARK)
especially in case of software that does not mirror the glyph but uses what the font contains.

Due to the doubtless fact that the Szekler-Hungarian Rovas is used in the both direction and the usual
punctuation marks are used in it, some of them are necessary, since depending on the actual font, the both
directionality of them are intended to use. The Table 6-1 gives the list of the necessary punctuation marks.
According to current recommendation by the Hungarian Academy of Sciences (Magyar Tudomdnyos
Akadémia, MTA) the main Hungarian quotation marks are comma-shaped double quotation marks set on
the base-line at the beginning of the quote and at apostrophe-height at the end of it for first level. The
Szekler-Hungarian Rovas uses the same rule; this is a matter of policy. The hyphenation follows the
Hungarian Latin-based Script.

Rovas | Name of the Szekler-Hungarian Rovas Punctuation

Remark
Glyph Mark
to the both
SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS COMMA N eces;.my due to the bo
¢ irectionalities
SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS BEGINNING QUOTATION Necessary due to the both
ce MARK directionalities
ce SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS ENDING QUOTATION Necessary due to the both
MARK directionalities
. SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SEMICOLON N eceij.‘”y due to the both
¢ irectionalities
This i d in the Rova 1
. SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SEPARATOR is is used in the Rovds Szabvdny
from 1995
Ne due to the both
e SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS QUESTION MARK ecessary aue o the bo
. directionalities
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Table 6-1: The Szekler-Hungarian Rovas punctuation marks included into this proposal

In the historical relics for separating the words the space, the middle dot, the double dots, the vertical four
dots (see Fig. 14.8-1 and [31]), and the asterisk (see Fig. 14.10-12 and [85]) were used. The
contemporary Szekler-Hungarian Rovas usage applies the same punctuation as it is used in the Hungarian
Latin script besides the historical Szekler-Hungarian Rovas separate symbols (but in the modern time
mainly the space). However, the usage of the various separators is a font-related problem. In various fonts
of the historical variations of Szekler-Hungarian Rovas there can be various glyphs for the separator. That
is the reason why the WORD SEPARATOR MIDDLE DOT 2E31 from the Punctuation block is not
recommended, since it is not a single dot in all cases. Depending on the actual style of the font (Magyar
Adorjan, or Forrai Sandor, etc.) the ROVAS SEPARATOR can differs. The default value is a single dot,
but when somebody will make a font, is should be possible to use double dots or four dots instead of
single dot for the same character (and so for the same code point). So the font should be able to offer
various glyphs for this character. But generally an explicit “Szekler-Hungarian Rovas Separator” symbol
is necessary for the compatible documents created by various historical glyphs (in various fonts).

The other possibility would be that we use the Unicode code points (e.g. MIDDLE DOT 00B7, COLON
003A, TRICOLON 205D, and VERTICAL FOUR DOTS 205E), then and we apply directionality
overrides on a paragraph-to-paragraph basis in order for the letters to be laid out in a left-to-right and the
rendering system should produce the correct visual result. But for the mirrored characters the font must
contain mirrored glyphs. Since the in general, the Unicode bidirectional algorithm does not mirror
character glyphs but leaves them unaffected [32]. The Hungarian Latin script (which is exclusively LTR)
uses the same punctuation marks from the Punctuation block, so if somebody wants to use the Szekler-
Hungarian Rovas in RTL direction and also the Hungarian Latin script, collisions could happen. That is
why the punctuation marks defined for the Szekler-Hungarian Rovas should get own code points.

These punctuation marks should be allocated in the range of the other Szekler-Hungarian Rovas
characters similarly to the OL CHIKI PUNCTUATION MARKS (1C7E and 1C7F) in the BMP Ol Chiki,
range: 1C50-1C7F [84].

7. Casing

The casing appeared in the Szekler-Hungarian Rovas when it was started to use in books. The Table 7-1
summarizes some relics with casing; however there are a lot of others that use casing, too.

Szekler-Hungarian Rovas legacy documents that use casing Year
Manuscript by Istvan Szamoskozi, see Fig. 14.7-1 1604
Letter of “K. G.”, see Fig. 14.8-10 1770
Letter of Petrovai Janos to Tar Mihdly [4], [9], see Fig. 14.10-2 1903

Starting the sentence with capital letter in Sdndor Forrai’s book [10], see Fig. [4.10-15/a | 1996

Starting the sentence and in the name of a city Debrecen with capital letter in the book of

Sandor Forrai [10], see Fig. 14.10-15/b R
The book of Klara Friedrich titled: Roga kirdlyfi — Mesekonyv rovasirassal. —
1609110 MM [73], see Fig. 14.11-5
The book of Klara Friedrich titled: Attila ifjusaga — Rovasirasos olvasokonyv [74], see Fig.
2004
14. ] ]_5 ................
The back side of the business card of Miklés Szondi from 2005 (the text in bottom uses 2005

casing), see Fig. /14./17-11. T
The book of Klara Friedrich titled: Uj Rovasiras Tankonyv és Szakkori Otlettar [75], see | 2006
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Szekler-Hungarian Rovas legacy documents that use casing Year
Mgttty |
Music-CD of Klara Friedrich and Gabor Szakécs titled: Rakoczi €1 [76], see Fig. 14.11-24 | 2008

The book of Kléara Friedrich titled: Hajnalk6vek. OIMKOADMR [67], see Fig. 14.11-25 | 2008

The Home Page of the Sandor Forrai Rovas Writer Association [55] (the title script uses | 7008
casing), see Fig. 14.11-16

Table 7-1: Some selected examples of the casing in Szekler-Hungarian Rovas relics

Based on the evidences listed above the casing is recommended in the Szekler-Hungarian Rovas. The
casing is supported by the Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers, the Runic Writing Section
of the Society of the Friends of the Old Hungarian Culture, the Sandor Forrai Runic Writer Association,
and The Research Institute of the Writing History [77], [78]. The casing was also supported by the clear
majority of the participants in the First Hungarian Rovas Standardization Meeting, see Fig. 4-3.

The upper case Rovas characters differ from the lower case ones in size, only. There have already been
examples of the similar situations, e.g.: Deseret script (http://unicode.org/charts/PDF/U10400.pdf) and
the Glagolitic script (http://unicode.org/charts/PDF/U2C00.pdf).

8. The historical ligatures of the Rovas Szabvany

The Table 5.2-1 shows the historical ligatures of the Rovds Szabvdny, which are required in the font of the
Szekler-Hungarian Rovas script. These ligatures have been used from 1995 in the Rovds Szabvainy,
therefore they should be handled them as compatibility characters and that is why it is necessary to give
them individual code points. According to the Unicode Standard [80], for the round-trip convertibility
with the 8-bot encoding de facto standard “Rovas Szabvdny” in general a single code point in another
standard corresponds to a single point in the Unicode Standard. There are many examples in the Unicode
code maps for using this rule. Due to the shortage of the code points in the BMP these characters are
targeted into the SMP.

9. Ordering

The majority of the Szekler-Hungarian Rovas writers follow the Hungarian Latin-based alphabetic order.
The bug-symbols and the historical letters are listed among the base letter as it is seen on Fig. 9-1.

TAa<9AA<IX AMB< X AND< PN ANT<XB<T c<Ucs<
+D<BDz<¥DzsS<VE<TZXEMP<T ENC< T ENT<? EE <

YCLOSE-E<®F<MAG<FGoy<XH<XHH<TI1<TIH<

17<O0K<T AK (deep-k)< AL<@O LY <IM< O MB<
IDN<ENAP<XAINB<DNY <0< 00<KOE<

R OLDOE<X OLDOE2<w OEE<X OLDOEE<4P<fQQ<

N R </ SHORTR<ASs<AAs<lsz<YT< XX TPRU<

B TRPUS < K TY < XATY HU<X UNK<OUs<Muu<
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MUE<DUEE<? OLDUBE <MV <Mw <R x<Fv<hz<¥7zs |
Table 9-1: Sorting the Szekler-Hungarian Rovas characters

10.Unicode Character Properties

In the followings the proposed naming and coding of the Szekler-Hungarian Rovas script is listed.

These charts contain only proposed assignments and should not be considered valid until such time as the
Unicode Consortium formally accepts them.

The Szekler-Hungarian Rovas punctuation marks are listed among the other Szekler-Hungarian Rovas
characters; however, it is possible to put them into the Punctuation Block.

10.1.Code chart of the Szekler-Hungarian Rovas in BMP

086 | 087 | 1AB | 1c8 | 1c9 | 1cA | 1cB | 1cCc | AB7 | ABS
0
1] 1 I [T A XC| » T O N o
0860 0860 1ABO 1C80 | 1C90 1CAO 1CBO 1CCOo AB70 AB&O
1
q A ¥ ) o} A A
0861 1C91 1CA1 1CB1 1CC1 AB71 AB81
2
X | Y] 9 Mol X | X
0862 1092 | 1CA2 | 1CB2 | 1cc2 | AB72 | ABS2
3
T Y1l x|k | m| O o0
0863 1C93 | 1CA3 | 1CB3 | 1CcCc3 | AB73 | AB83
4
7 X1 T2 !| |
0864 1C94 | 1CA4 | 1CB4 | 1CC4 | AB74 | AB84
5 U
+ X1 Q|32 | 1| X | X
0865 1C95 | 1CAS | 1CB5S | 1cCcs5 | AB75 | AB85
6
g M| 2| ol wu | | 2
0866 1C96 | 1CA6 | 1CB6 | 1cce | AB76 | ABS6
7
¥ M| & | n | vy | X | X
0867 1C97 | 1CA7 | 1CB7 | 1CC7 | AB77 | ABS7

0868 0878 1AB8 | 1C88 | 1C98 1CAS 1CBS 1CC8 AB78 ABS88

0869 | 0879 | 1AB9 | 1C89 | 1C99 | 1cA9 | 1cB9 | 1cco | AB79 | AB89

A§§((0M<>|A|A56

086A | 087A IABA | 1C8A | 1c9A | 1CAA 1CBA 1ccA | ABTA | ABBA
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S > & S =
—_
X XXX 2> 123D

a o Q o a
(% an © > -

10.2. Code chart of the Szekler-Hungarian Rovas Historical Ligatures in SMP
10C6 | 10C7 | 10C8 | 10C9 | 10CA | 10CB | 10CC | 10CD
0
X )/ p) A X A 9 A
0000000000000000000000000000000000000000
% "\ > A 4 A ¥ A
10C61 10C71 10C81 10C91 10CA1 10CC1
KA ¥ | N | k| & | |2
11111111111111111111 10CA2 | 10CB2 | 10CcC2 | 10CD2
I A| D A w |2 5 | A
11111111111 0C83 10093 | 10CA3 | 10CB3 | 10CC3 10CD3
4
¥ % 2 A $ % » A
00000000000 0C84 | 10C94 | 10CA4 | 10CB4 | 10cC4 | 10CD4
5
1% & p) N 03 % 3 N
1111111111 10C85 10095 | 10CA5 | 10CB5 | 10CC5 10CD5
6
X & IC (% éx % I (4
666666666666666 10096 | 10CA6 | 10CB6 | 10CC6 10CD6
X o] ig X X % M X
7777777777 10C87 10C97 | 10CA7 B7 | 10CC7 10CD7
X9 A | N x q 5| M
888888888888888 10C98 10CAS8 | 10CBS8 | 10CCS8 10CD8
9
X H #H N X Y # N
CCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCCC




>
P2
=4
<L
=
52
=
S
=

10C6A | TOC7A | 10C8A | 10c9A | 10CAA | 10CBA | 10CcCA | 10CDA

=
N
S
=
=
=
=
=<
=

10C6B | 10C7B | 10C8B | 19Cc9B | 10CAB | 10CBB | 10CCB | 10CDB

A
==
3
=
2
o>
B
=
=

10C6C | 10C7C | 10C8C | 10c9cC | 10CAC | 10CBC | 10ccc | 10CDC

o
<
S
=4
NS
2
S
=2
AN

10C6D | 10C7D | 10C8D | 199D | 10CAD | 10CBD | 10cCD | 10€DD

10C6E | 10C7E | 10C8E | 10c9E | 10CAE | 10cBE | 10CCE | 10CDE

10C6F | 10C7F | 10C8F 10C9F | 10CAF | 10CBF 10CCF | 10CDF

10.3.Name charts

Additional information about individual characters in this block can be found in Chapters 5, 6, 7, and 8 of
this proposal.

0860 Szekler-Hungarian Rovas Characters Part 1 087F
UPPERCASE LETTERS

0860; ﬂ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER A;Lu;0;R;;;5N;s550
0861; q SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AA;Lu;0;R;;555N55555
0862; X

0863; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER C;Lu;0;R;;;5:N;:555

0864; H

0865; + SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER D;Lu;0;R;;;5;N:s555

0866; E’ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER DZ;Lu;0;R;;;5;N;s550
0867; :F SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER DZS;Lu;0;R;;;55N55555
0868; :) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER E;Lu;0;R;;;;:N;5555

0869; ) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER EE;Lu;0;R;;;55N;5555

086A; ZE SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CLOSE E;Lu;0;R;;;:;N;::55
086B; ® SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER F;Lu;0;R;;;;;N;5555

086C; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER G;Lu;0;R;;;5;N;s550
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0870; 4 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER ALLOsR;55NGs5ss
0871; 4 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER AA;LLO;R;;;:5N: 555
0872; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER B;L1;0;R;;5:5:N;5500
0873; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER C;LLO;R;;;::N;:5:5
0874; H SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER CS;L1;0;R;;;;;N;:55;
0875; + SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER D;LLO;R;;;55:N::005
0876; B SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER DZ;L1;0;R;;555N;5005
0877, ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER DZS;L1L;0;R;;;5:N 55
0878; 3 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER E;LLO;R;;;55 N0
0879; D SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER EE;LL;0;R;;;;;N;:55;
087A; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER CLOSE E;LL;0;R;;;5:N;5555
087B; ® SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER F;LLO;R;;555N55555
087C; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER G;LLO;R;;555N5555
087D; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER GY;LLO;R;;;55N 500
087E; % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER H;LLO:R;;;::N:::0

087F; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER LLLO;R;;;:5N 5

1AB0 Szekler-Hungarian Rovas Part 11
NUMBERS

1ABI; V SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS NUMBER FIVE;No;0;R;;;55N;5555

1AB2; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS NUMBER TEN;No;0;R;;;5:N;5555

1AB3; \y

1AB4; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS NUMBER ONE HUNDRED;No;0;R;;;3:N;55555
Ul

1ABS;
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1AB7; (This position shall not be used)
PUNKTUATION MARKS

1AB8; . SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS COMMA;Po;0;R;;;55N;5555

1ABY; ee¢ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS BEGINNING QUOTATION MARK;Pi;0;R;;;55N;5555
1ABA; SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS ENDING QUOTATION MARK;Pf;0;R;;;55N:5555
1ABB; ( SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SEMICOLON;Po;0;R;;;:;N;:555

1ABC; ° SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SEPARATOR;Po;0;R;;;;:N;;5:5:

1ABD; Q SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS QUESTION MARK;Po;0;R;;;55N;5555

1ABE; (This position shall not be used)
1ABF; (This position shall not be used)

1C80 Szekler-Hungarian Rovas Part 111 1CCF
UPPERCASE LETTERS

1C80; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER II;Lu;0;R;;555N55555
1C81; 1 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER J;Lu;0;R;;;555N;5555
1C82; O SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER K;Lu;0;R;;;5:N:5555
1C83; 1/ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AK;Lu;0;R;;;;;N;:5555
1C84; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER L;Lu;0;R;;;;;N;:5:5
1C85; 0 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LY;Lu;0;R;;;;;N;5555
1C86; g SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER M;Lu;0;R;;;55N::55
1C87; ) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER N;Lu;0;R;;;555N;5555
1C88; D SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NY;Lu;0;R;;:::N;5555
1C89; D SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER O;Lu;0;R;;;5;N:s555
1C8A; .O SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OO;Lu;0;R;;;5;N55555
1C8B; K SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OE;Lu;0;R;;;55N55555
1C8C; \:) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OEE;Lu;0;R;;;55N;5555
1C8D; ZI SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER P;Lu;0;R;;;;:N;5555
1C8E; Q SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER Q;Lu;0;R;;;5:N;5555
1C8F; H SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER R;Lu;0;R;;;5:N;::5;

1C90; /\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER S;Lu;0;R;;;5;N:s550

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 26 of 106



1C91; )\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AS;Lu;0;R;;;5:N;;555
1C92; | SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SZ;Lu;0;R;;;;;N;:5555
1C93; \1 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER T;Lu;0;R;;;:;N;:055
1C94; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TY;Lu;0;R;;;5;N;;5555
1C95; ):( SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ATY;Lu;0;R;;;5:N;5:5;
1C96; m SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER U;Lu;0;R;;;::N;5555
1C97; N SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UU;Lu;0;R;;;::N55555
1C98; L’ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UE;Lu;0;R;;;55N55555
1C99; Q SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UEE;Lu;0;R;;;5;N;s5550
1C9A; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER V;Lu;0;R;;;5;N;s5555
1C9B; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER W;Lu;0;R;;;:;N;:055
1C9C; I<> SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER X;Lu;0;R;;;::N;5555
1C9D; q' SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER Y;Lu;0;R;;55:N;5555
1C9E; % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER Z;Lu;0;R;;;;:N;5555
1C9F; Y SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ZS;Lu;0;R;;;;:N;5555
1CAOQ; n SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AMB;Lu;0;R;;;;;N::555
1CA1; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AND;Lu;0;R;;;55N55555
1CA2; AIA SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ANT;Lu;0;R;;555N;5555
1CA3; Q SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER EMP;Lu;0;R;;;:;N:::55
1CA4; ’T\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ENT;Lu;0;R;;;5;N;;5550
1CAS; 0 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER MB;Lu;0;R;;;;;N;:555
1CAG6; } SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NAP;Lu;0;R;;;55N55555

1CAT7; KX SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NB;Lu;0;R;::::N;:0:
LOWERCASE LETTERS
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1CAC;
1CAD;
1CAE;
1CAF;
1CBO;
1CBI;
1CB2;
1CB3;
1CB4;
1CBS;
1CBG6;
1CB7,
1CBS;
1CB?Y;
1ICBA;
1CBB;
1CBC;
1CBD;
1CBE;
1CBF;
1CC0;
1CC1;
1CC2;
1CC3;
1CC4;
1CCS5;
1CC6;

1CC7,
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1cc8; XX SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER AMB;LL0:R::;:N:z::

1CC9; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER AND;LLO;R;;;;;N;5555

1CCB; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER EMP;LI;0;R;;;;:N;5500

1CCC; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER ENT;LLO;R;;;55N::555

1CCE; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER NAP;LL;0;R;;;:5:N;5000
1CCF; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER NB;LL;0;R;;:55N;5555

AB70 Szekler-Hungarian Rovas Part IV
UPPERCASE LETTERS

AB70; ;O; SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TPRU;Lu;0;R;;;;;N;:555
ABT71, % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TPRUS;Lu;0;R;;;5;N;:555
AB72; :X: SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UNK;Lu;0;R;;;55N;5555
AB73; 0 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER US;Lu;0;R;;;5:N;5555

AB74; $ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ENC;Lu;0;R;;;5N55555
AB75; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HH;Lu;0;R;;;;;N;5555

AB76; 2 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OLD OE;Lu;0;R;;;;;N:::55
ABT77, )( SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OLD OE 2;Lu;0;R;;;;;N;::5;
ABTS,; I SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OLD OEE;Lu;0;R;;;;;N:::55
AB79; SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SHORT R;Lu;0;R;;;555N55555
AB7A,; l) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OLD UEE;Lu;0;R;;;3:N;55555
AB7B; (This position shall not be used)

AB7C; (This position shall not be used)

ABT7D; (This position shall not be used)

ABT7E; (This position shall not be used)
ABTF; (This position shall not be used)

LOWERCASE LETTERS
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AB84; T SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER ENGC;LLO;R;;55:N;555
ABS8S; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER HH;LL;0;R;;;;;N;5555

ABR86; R SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OLD OE;LLO;R;;555N:5500
ABR&7; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OLD OE 2;L1;0;R;;:55N 5000
ABSS; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OLD OEE;LIL;0;R;;;::N;5550
AB89; 7 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER SHORT R;LL0;R;;;;;N;;555

ABSA; % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER OLD UEE;LL0:R:;::N:z::

ABSB; (This position shall not be used)
ABS8C; (This position shall not be used)
ABSD:; (This position shall not be used)
ABSE; (This position shall not be used)
ABSF; (This position shall not be used)

10C60 Szekler-Hungarian Rovas Historical Ligatures
UPPERCASE LETTERS

10C61; %4 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AD;Lu;0;R;5555N55555
10C62; K SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AL;Lu;0;R;5555N55555
10C63; H' SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AR;Lu;0;R;;55:N;5555
10C64; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ATT;Lu;0;R;;;5N:5555
10C65; B SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER AAR;Lu;0;R;;;5:N;5505
10C66; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER BA;Lu;0;R;;;5:N;5555
10C67; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER BE;Lu;0;R;;;55N:5000
10C68; ‘X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER BET;Lu;0;R;;555N:5550
10C69; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER BLLu;0;R;;55:N;5555
10C6A; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER BO;Lu;0;R;;555N::555
10C6B; { SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CAK;Lu;0;R;;555N:5555
10C6C; $ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CK;Lu;05R;5555N55555
10C6D; Y SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CSA;Lu;0;R;;555 N5
10C6E; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER CSIN;Lu;0;R;5555N;5555
10C6F; [¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER DU;Lu;0;R;;55:N;5555
10C70; 7\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER GA;Lu;0;R;;55:N;5555
10C71; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER GE;Lu;0;R;;:555N::500
10C72; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER GLLu;0;R;;:55N:5005
10C73; A\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER GO;Lu;0;R;;55:N;5505
10C74; % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HA;Lu;0;R;;;::N;::;
10C75; & SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HE;Lu;0;R;;;5:N;::;
10C76; % SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HI;Lu;0;R;;;55N55555
10C77; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HO;Lu;0;R;;;5:N;5505
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10c79; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER HRT;Lu;0;R;55;N:5:
10C7A; P SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LA;Lu;0;R;;:5:N;:05
10C7B; W SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LAA;Lu;0;R;;:5:N;505:
10C7C; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LE;Lu;0;R;;;55N;:555
10C7D; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LO;Lu;0;R;;;5:N:505
10C7E; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER LT;Lu;0;R;;;5:N;5055
10C7F; 9 SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NA;Lu;0;R;;;5;N:::;
10C80; D SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NC;Lu;0;R;;;5N;::;
10C81; > SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ND;Lu;0;R;;;5;N:::;
10C82; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NGY;Lu;0;R;;:5:N;5005
10C83; ) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NLLuw;0;R;;555N:550
10C84; ® SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NK;Lu;0;R;55;N:55:
10C85; ) SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER NT;Lu;0;R;;;55N;505:
10C86; K SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER OR;Lu;0;R;:;5:N::5
10C87; Y SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RA;Lu;0;R;;;55N::00
10C88; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RE;Lu;0;R;;5:N:0
10C89; H SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RI;Lu;0;R;;55:N;5550
10C8A; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RO;Lu;0;R;;;::N;:::;
10C8B; Y SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RT;Lu;0;R;;55:N55505
10Cc8C; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER RU;Lu;0;R;;5:;N;55
10C8D; 7\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SA;Lu;0;R;;555N:500
10C8E; A SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SE;Lu;0;R;;;::N;:;
10C8F; \ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SLLu;0;R;;55:N;5:05
10C90; ¢\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SK;Lu;0;R;5555N5555
10C91; 9\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SM;Lu;0;R;;555N:5555
10C92; N\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SO;Lu;0;R;;;5:N:55
10C93; 7\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SP;Lu;0;R;;5::N;50::
10C94; N\ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ST;Lu;0;R;;:55N:5500
10C95; N SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER SZT;Lu;0;R;;:55N;5505
10C96; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TLLuw;0;R;;;5:N;5505
10C97; X SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER TYA;Lu;0;R;;5N::5:
10C98; Al SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UL;Lu;0;R;;:555N:5500
10c99; ¥ SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UM;Lu;0;R;;;5:N;::5
10C9A; N SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER UR;Lu;0;R;;:55N::555
10C9B; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER VA;Lu;0;R;55N::5
10C9C; MM SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER VAAR;Lu;0;R;;;5:N;5555
10C9D; YU SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ZA;Lu;0;R;55N:5:
10C9E; M SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ZR;Lu;0;R;;:55N 50
10C9F; Y SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS CAPITAL LETTER ZT;Lu;0;R;;5::N;:50:
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LOWERCASE LETTERS

10CAO0;
10CAT1;
10CA2;
10CA3;
10CA4;
10CA5;
10CA6;
10CAT7,
10CA8;
10CA9;
10CAA;
10CAB;
10CAC;
10CAD;
10CAE;
10CAF;
10CBO;
10CB1;
10CB2;
10CB3;
10CB4;
10CBS5;
10CBé6;
10CBT7;
10CBS;
10CBY;
10CBA;
10CBB;
10CBC;
10CBD;
10CBE;
10CBF;
10CCO;
10CCl1;
10CC2;
10CC3;
10CC4;
10CCs5;
10CCé6;

X
4

R
S
$
tp
X
X
X
X
X
{
$
Y
M
Ky
)
A
)
A
%
g
%
&
Al
H
)
)
A
b))
A
5
p)
y
¥
>
»
>
K
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10CC7; t
10CCS8; A
10CC9; #
10CCA; X
10CCB; M
10CCC; M
10CCD; N
10CCE; A
10CCF; A
10CDO; 4
10CD1;
10CD2; X
10CD3; A
10CD4; N SZEKLER-HUNGARIAN ROVAS SMALL LETTER ST;LL;0;R;;:;:N:::5;
10CD5; N
10cD6; ¥
10CD7; %
10CD8; M
10CD9; o
10CDA; M
10CDB; M
10CDC; KM
10CDD; 4
10CDE; M
10CDF; %
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13.Proposal Summary form

ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646’
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http:/www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html for guidelines
and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html.
See also http:/www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: Proposal for encoding the Szekler-Hungarian Rovas in the BMP and SMP of the

2. Requester's name: Dr. Gibor Hosszi

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Contribution

4. Submission date: August 18 2008

5. Requester's reference (if applicable): http://nimrud.eet.bme.hu/hosszu, http://rovasirashonlap.tar.hu

6. Choose one of the following:

This is a complete proposal:

(or) More information will be provided later: Yes

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): Yes

Proposed name of script: Szekler-Hungarian Rovas

b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block:

Name of the existing block: No

2. Number of characters in proposal: 274

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):

A-Contemporary X  B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)

C-Major extinct _____ D-Attested extinet E-Minor extinet

F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic =~ G-Obscure or questionable usage symbols
4. Is a repertoire including character names provided? Yes

a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”

in Annex L of P&P document? Yes

b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for

publishing the standard? Dr. Gabor Hosszu

If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools

used: Dr. Gabor Hosszu, FontCreator 5.6, h()sszu@eel.hme. hu,

' Form number: N3152-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11, 2005-01,
2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05)
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http://rovasirashonlap.tar.hu/betuk/betukeszletek/rovas_unicode.zip

6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? . Yes

b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)

of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,

presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist
in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties
are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths
etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up
contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization related information. See the Unicode standard at
http://www.unicode.org for such information on other scripts. Also see http://www.unicode.org/Public/UNIDATA/UCD.html and
associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion
in the Unicode Standard. — See below.
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for cxample: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? Yes
. o EEE——
If YES, with whom’ Alpar Adorjani, Zoltan Bajtai, Gabor Bakonyi, Istvan Barna, Eva Budahazy, Béla

Czapp, Gyozo Czettele, Dr. Csaba David, Dr. Dezsé Dedk (president of the
Association of the Rovas Writers of Szeged), Ferenc Dittler, Attila Diviki-Nagy,
Sandor Dobos, Attila Fabian, Laszlo Fabo, Arpa’d Fasi, Arpdd Fay, Dr. Zsombor
Fekete, ifj. Mdrton Forrai, Zsolt Forrai, Zoltan Fiir, Dr. Magor Gall, Laszlo Hodos,
Adém Mdaté Horvath, Baldzs Horvath, Nandor Jankovich, Adam Jod, Erzsébet Jooné
Virag, Ferenc Jori, Jozsef Kiss, Dr. Laszlo Kontur, Atilla Koricsanszky, Krisztian
Kormos, Tamds Kovdcs, Dr. Imre Lanszki, Adam Léndrth, Gyozo Libisch (leader of
the Runic Writing Section of the Society of the Friends of the Old Hungarian
Culture), Dr. Szabolcs Marka, Sebestyén Markolt, Hajnalka Nagy, Beatrix Neer,
Imre Peto, Tamads Rumi, Lajos Schedl, Ferenc Schell, Gaspar Sinai, Laszlo Sipos,
Ferenc Solyom, Boglarka Soos, Gabor Szabo, Gabor Szakdcs (president of the
Sandor Forrai Runic Writer Association), Klara Szakdacs Gaborné Friedrich, André
Szabolcs Szelp, Miklos Szondi, Andras Tisza, Maria Tiszané Bencsik, Akos Téth,
Ferenc Totharpad, Csaba Varga, Géza Varga, Jozsef Kadocsa Vetrab, Dr. Andras
Zahonyi, Jené Zomora, Marta Zomora et al., Community of the Szekler-Hungarian

If YES, available relevant documents: Yes
3. Information on the user community for the proposed characters (for example:
size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes
Reference: Continuous historical and contemporary use by Hungarians.

http.//rovasirashonlap.tar.hu
“Future Spectator — Rovas Writing Journal”’: http://jovobenezo.blogspot.com/
,,Home Knowledge Camp” http://geocities.com/honismeretitabor/
Pages of Jankovich Nandor: http.//geocities.com/jankovichnandor
Terembura. Hunnish Research Journal: http://www.hunok.hu/
Yudit Home Page: http://'www.yudit.org/

Runic Writing Section of the Society of the Friends of the Old Hungarian Culture: http://omt.atw.hu/
Sandor Forrai Runic Writer Association: http://www.rovasirokor-forrai.xw.hu/
Irastudé newsletter: hitp://irastudo.fw.hu/

Rovasiras: http://www.hun-idea.com/4rovasiras.htm
Rovas Editor: http.//www.sportspositive.com/rovas/

Rovasiras: http://'www.pserve.hu/rovas/

A székely-magyar rovasiras, http://crowland.uw.hu/rovasiras.html
Research Institute of Writing History, hitp://ikint.uw.hu
Gabor Z. Bodroghy: The Szekler-Hungarian Rovas, http.//users.tpg.com.au/etr/rovas/hurov. html
Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers,
http://geocities.com/rovasujsag/MRK/MRK. html
Rovas site of Zoltan Fiir: hitp://www.rovas.hu
Magyar rovas(‘“‘Hungarian Rovas ) by Miklos Szondi: http://www.magyarrovas.hu

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common with

increasing
____popularity
Reference: Increasing number of home pages used Szekler-Hungarian Rovas writing. E.g.:
i hmpJirovasivashonlap.tar- hw/csatolsk/csatolsk hom
Yes

5. Are the proposed characters in current use by the user community? ~ Yes

9 .
IfYES, where? Reference: In Hungary, in Rumania (mainly in Szeklerland), in Slovakia, in Serbia, in

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely

in the BMP?
________ Yes
If YES, is a rationale provided?
________ Yes
IYES, reference: T, All characters form a complete system; each of them exists in the Szekler-
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Hungarian R()VLIS, ()néy. Currently it is used contempora;:y.

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? ey |
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters?

If YES, is a rationale for its inclusion provided?

If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to an existing character?

If YES, is a rationale for its inclusion provided>

If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No

If YES, is a rationale for such use provided?

If YES, reference:

Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?

If YES, reference:

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics?

If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)? No
If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?

If YES, reference:
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14. Appendix — History of the Szekler-Hungarian Rovas

14.1.Introduction to the history of the Szekler-Hungarian Rovas

In the followings examples of the relics of the Szekler-Hungarian Rovas will be presented in order to
serve as a reference basis for the decisions about the Szekler-Hungarian Rovas script.

14.2.The ancient times up to the 9™ century

The following relic (Fig. 14.2-1) is found in Hungary (Balatonboglar city, Somogy county), the script is
on a snaffle-stick [23]. Its age is between 4™...9™ centuries equestrian nations came to this area. All
numbers and characters exist in the Szekler-Hungarian Rovas. In the first line there are four “X”, which is
40 in Szekler-Hungarian Rovas numbers and in the second line the characters are (from right-to-left): “r”

H, “g” A and “ty” X. Since in the earliest time in the Szekler-Hungarian Rovas the vowels were not

signed in many cases and the shortening was extensively used due to the shortage of the target material,
from these three characters the original meaning is very hard to recover.

BLCL i () () () @) @Y D
A Pl Ml g e

Figure 14.2-1: Snaftle-stick (/eff) and the numbers and characters on it (right) [23].

14.3.The 9™-12" Centuries

The relic on the Fig. 14.3-1 is found in village Bodrog-Alsobii in county Somogy, Hungary from the 9"-
10™ century [23], [35]. The historian-archeologist-linguist Dr. Gabor Vékony he was professor in the
E6tvos Lorand University, Budapest) read it: “fonak” 4298, in English: “I would like to blow” [the fire
for melting the iron]) [35].
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™

Figure 14.3-1: One of the oldest relic “042I8,, of the Szekler-Hungarian Rovas [23].

14.4.The 13™-14"™ Centuries

The original version of the Bologna stick calendar may be created in the 13" century. Then the stick
calendar was replicated by observant Franciscus monks in the 15" century. This stick calendar has been
vanished, but authentic copy was created by Luigi Ferdinando Marsigli Italian soldier and naturalist in
1690 [23], [36], [63]. Fig. 14.4-1/a,b,c,d,e show a Szekler-Hungarian Rovas alphabet from Marsigli and
some parts of the Rovas stick calendar [64]. This relic is one of the most important Szekler-Hungarian

Rovas legacy document. In the alphabet there is a bug symbol nb KX. It should be noted that the alphabet
in the Fig. 14.4-1/a is written in the 17" century and the whole relic show the effects of the multiple
copies.
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Figure 14.4-1/a: An alphabet from Mar51g11 and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].
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Figure 14.4-1/b: An alphabet from Marsigli and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].
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Figure 14.4-1/c: An alphabet from Marsigli and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].
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Figure 14.4-1/d: An alphabet from Marsigli and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].
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Figure 14.4-1/e: An alphabet from Marsigli and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].
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Figure 14.4-1/f> An alphabet from Marsigli and some parts of the paper copy of the Bologna stick
calendar [23], [36].

Fig. 14.4-2 shows another page of Marsigli's manuscript where the Name Days beginning with Ambruzs
(4-th of April) are on top right corner.
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Figure 14.4-2: A page from the Bologna stick calendar [14]

The importance of the Bologna relic is that it followed the original rules of creating ligatures and skipping
characters similarly to stenography. An example is seen on Fig. 14.4-3, which is the name of August 15,
the Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, who is called in Hungarian
“Nagyboldogasszony” (“Great Blessed Lady”). In the calendar there are more Feast of Virgin Mary, all of
them are called “Boldogasszony” (“Blessed Lady”) in the stick calendar. On the Fig. 14.4-3 the script
contains regular ligature and skipping mainly vowels similar to the stenography [4]. The script is in Rovas
Szabvany characters: DIAX. (NY o0 sz SZ a G o d OB), the lower case letters are skipped in the Rovas
script of the Fig. 14.4-3. This kind of shortening was usual in the oldest Szekler-Hungarian Rovas.
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DIAX

Figure 14.4-3: Blessed Virgin Mary’s Feast in the stick calendar originated from the 13" century [23].

From the 13™-14™ century there is an inscription from village Vargyas on a stone (it was originally used
as a font) in temple [45]. The text is “MiHALY J iRTaN KoVeT” (J. Mihdly wrote the stone”), in Rovas
Standard: IMO DI 1 X3 as Fig. 14.4-4 presents [23]. “Rovas” (or “Rovds” with the Hungarian spelling)
means “Runic” in Hungarian The vowels “1”, “4”, “i”” again, ”6” and “¢” were left out, as it was usual in
the stone-inscription in this age. The “J” is an abbreviation, the starting character of a Christian name.

=

Figure 14.4-4: Inscription from Vargyas (photos and authentic drawing) [23], [45].

14.5.The 15™ Century

In the 15" century an interesting Szekler-Hungarian Rovas script was scratched into a brick (before
burning out). Now it is in a temple in a village Székelyderzs (in Szeklerland, Transylvania, Romania).
The two photos of the brick and the drawing of the inscription can be seen on Figure 14.5-1 [23] [44].
The text on the brick is “Miklos Anti papp” (“Tony Miklos cleric”). The character “m” in the text differs
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from the standard “m” d since it is a ligature of the “m” d and “i” T. The bug symbol “ant” “Y" is applied
in the text and it is also in a ligature; it is created from the “ant” “Y" and the “i” 1. The character “a” 4
absents from the word “papp”, leaving out a vowel is typical in the oldest relics of the Szekler-Hungarian
Rovas.

Figure 14.5-1: Brick inscription from Székelyderzs from the 15" century [23], [44].

There are hundreds of Szekler-Hungarian Rovas legacies from the Middle Ages [15]. E.g. in the court of
the great Hungarian Renaissance ruler, King Matthias, the Szekler-Hungarian Rovas was in fashion. One
of the most important is the Alphabet of Nikolsburg (middle of the 15" century, not later than 1483) [4],
[91], Fig. 14.5-2/a [54]. The whole sheet can be seen on the Fig. 14.5-2/b.

The sheet also contains a Hebrew alphabet that shows that a very educated person wrote the Szekler-
Hungarian Rovas alphabet. Furthermore it is obvious that the Szekler-Hungarian Rovas alphabet was
taken as a serious writing if the Rovas characters were compared to the very important Hebrew characters
(that are used in the Bible).
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Figure 14.5-2/b: The whole page of the alphabet of Nikolsburg [23]

The Alphabet of Nikolsburg contains a lot of special characters. The most interesting is the so-called
“tprus” A alone in the fourth line of the alphabet-list. Zsolt Maté gave an explanation that the word
“tprus” is shortening of the Latin word “temperius” and that is why the symbol tprus A is the older form
of the symbol “ent” 1" [26]. However, Varga showed that there is a small but clearly visible double cross
near the “tprus” A text and also in the third row between the symbol us @ and symbol A\ [27]. The symbol
tprus 3 is just below this double cross among O and N as it can clearly be seen on the Fig. 14.5-3.
Consequently the symbol tprus 3 must be taken into account as an independent, existing symbol.
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Figure 14.5-3: Resized part of the Alphabet of Nikolsburg [27].

From 1497 there is a mural inscription in village Gelence, Kovaszna county, (in Transylvania, Romania)
[38], see Fig. 14.5-4. Its meaning is “Pal pap” (="Paulus cleric”), in Szekler-Hungarian Rovas: 493 A43.

Figure 14.5-4: Mural inscription from village Gelence from 1497 [23]. The original mural (/eft) and the
inscription, only (right).

14.6.The 16™ Century

During the Turkish wars, after 1526, an independent Hungarian state was formed, the Transylvanian
Principality. Here a lot of people wanted to use the Szekler-Hungarian Rovas for official correspondence.
While the Latin-based Hungarian alphabet remained the official one, a lot of Hungarian people (mainly
the Szeklers) used the Szekler-Hungarian Rovas. Another inscription was discovered in the oratory in a
Christian church of a village Csikszentmiklds in Transylvania (now in Romania) in the 18" century. That
is why this relic is called “Csikszentmikldsi-Csikszentmihalyi felirat (“Inscription from Csikszentmiklos-
Csikszentmihaly”) [1]. Since then it has vanished, but there are at least three copies known today. The
oldest copy known is created by Samuel Szilagyi in year 1749 (Fig. 14.6-1).

L AXAET XN HARNK A HE AMA R A S0 1Y
L TIROMMONA AT AIDBITHAMIO DL A A

Figure 14.6-1: The Oratory in Csikszentmiklos-Csikszentmihaly [14].

The original inscription is from 1501 based on the meaning of the text. Gyula Sebestyén corrected the
faulty characters (based on his opinion) [4]. His result is presented on the Fig. 14.6-2.

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 53 of 106



{ AXAEIXKA BFAUNKAAIOHEAMAIGASINALLOAY

CTOMOIMONA NN KAEDAIHHAM IS ITRANI N

Figure 14.6-2: The corrected copy of the Inscription from Csikszentmiklos-Csikszentmihaly, repaired by
Gyula Sebestyén [23].

Another copy made by Imre Simonchicz in May 26™ 1751 [4] is seen on the Fig. 14.6-3.
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Figure 14.6-3: The copy of the Inscription from Csikszentmiklos-Csikszentmihaly, created by Imre
Simonchicz [4], [23].

The most important relic of the left-to-right writing direction is the Constantinople inscription (Fig.
14.6-4/a) [51]. In 1515 in Costantinople (Istambul) Barnabas Bélay, the ambassador of the Hungarian
king Ulaszl6 II had to wait for two years and during this time a Hungarian person called Tamas Kedei
Székely wrote this inscription onto the wall of the ambassadors. In 1553 Hans Dernschwam explored and
copied it, before the building has been destroyed due to a fire-accident. Another two copies also exist as
the Fig. 14.6-4/b and Fig. 14.6-4/c demonstrates it. The text contains a lot of ligatures.
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Figure 14.6-4/a: The Derschwam copy of the Constantinople inscription from 1515 [23], [51]
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Figure 14.6-4/b: The Prague copy of the Constantinople inscription from 1515 [23], [42]
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Figure 14.6-4/c: The Wolfenbiittel copy Constantinople inscription from 1515 [23], [42]

One of the most interesting legacies is the book of Janos Telegdi in year 1598. It had a major influence on
later pen-written Rovas documents. He noted that the "rovds is the only suitable writing system to write

the Hungarian language". The Fig. 14.6-5 shows page 4 in his Rudimenta [7], with some exercises and
examples [14].

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 56 of 106



(i hats .r@m, n ;”.'u(.' Legrminadirne  lpsgm FRabead , ot
# e
e x;/,\:ﬂ?(j:!&.a%q E| «lﬁ,i%?/l % "?mz
L Bfunins, has abbrsuinbiones n_medes Yicdipnaum 2
T nliis Lktman ufarpan o piffondy gui vafalam Abhiond fedant; o
4131 A {134

cAntel Ay
Ko v fi0 et gibar  chnipar  Ami= ol fod Andrad An=tal.
Dk MfeaSao o Lo frribacte Gere H 2 .
Lrvnm-- e i Suét;, acfl—2 2 f’n: u»ldn'ca.g‘wmﬁl.# '7"7“'"7
|33 THID
p ‘Zefv-* T
Phombnrng_prasdor Fas fhors Slody abiy o
Dot Kot unt gpasbem . g o Jlut gt
JTrane ot e e b LTI LGNET

=

ffru
DR AT ,? 0N C A

AIDEE MM O ODIXI T
ADOU T i 2y HIRIAIE OXANDY

e o B4 HoA4l HO2Y
+0 H?‘Z‘U/QD%

?Iaxff/fxia )1;({31 + 3337 ODHT Dbiifgggg
A:ijdaﬁﬁ +¢ »¥+377 33);-37;(31?)‘;;‘;.3 i
G e AZY

%%’/Zﬁ ;gyﬁ DX Aaﬂj_/ﬁzv;;))éii;;j
Y bimad Az OO

—r—

aayix g TAl? pt &S

aFaxhtt B 'ijaq . ¥ oXxlx 2Xgxix toré

Figure 14.6-5: The Rudimenta Hunnorum by Janos Telegdi [7], [14], [23]
The Fig. 14.6-6 presents the alphabet of Janos Telegdi in the Rudimenta Hunnorum [7].
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Figure 14.6-6: Alphabet of Janos Telegdi in the Rudimenta Hunnorum [7], [23]

A wall-script in the temple in Berekeresztur (Transylvania) can be seen on the Figure 14.6-7. Its age is
between 1563 and 1619. The relic direction is right-to-left; its meaning is “BAL0oG”, where the character
“0” is absent. The relic follows the shortening rules of the Szekler-Hungarian Rovas, since the second
vowel is not necessary to include if the vowels have the same height (high or deep). Vowel height is
named for the vertical position of the tongue. In Hungarian the high vowels are e, é i, 7, 6, 0, ii, ii; the deep

vowels are a, 4, o, 0, u, u. In this case the “4” and the “0” are both deep vowels. The word “Balog” is a

typical, old family name in Hungary.

Figure 14.6-7: The wall-script in the temple Berekeresztir from the end of the 16™ century [26]
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14.7.The 17" Century

In 1604 Istvan Szamoskdzy wrote a poem (a pasquinade) against Emperor Rudolf IT (July 18 1552 —
January 20 1612; emperor of the Holy Roman Empire from 1576 to 1612) as Fig. 14.7-1 shows. The most
sensitive expressions were written in Szekler-Hungarian Rovas [43]. The directionality of the title is
right-to-left, in the text it is left-to-right. This relic uses casing and a lot of ligatures. It is interesting that
the poem is written in Latin language, even the words in Szekler-Hungarian Rovas, too.
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Figure 14.7-1: The poem of Istvan Szamoskozi against Emperor Rudolf from 1604 [23], [43].
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In 1627 and in 1629 an alphabet and other relics are created in Rovas by Mihaly Bonyhai Moga and
another (unknown) person [50]. These can be seen on the Fig. 14.7-2/a from 1629 and Fig. 14.7-2/b from
1627. These relics are very valuable since it contains some special ligatures, too.
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Figure 14.7-2/a: Alphabet and scripts by Mihaly Bonyhai Moga and another person from 1629 [23], [50].
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Figure 14.7-2/b: Scripts by Mihaly Bonyhai Moga from 1627 [23], [50].

From March 12, 1653 in the album sheet of Gydrgy Komaromi Csipkés there is a sentence in Szekler-
Hungarian Rovas (the second and third lines) between Hebrew (the first line) and Latin (from the fourth
line) scripts as Fig 14.7-3 shows.
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Figure 14.7-3: The sentence of Gydrgy Komaromi Csipkés from 1653 [23].

The sentence on the Fig. 14.7-3 is the followings (in two rows) “Elég énnekem az Isten kegyelme, te
esmerd / meg magadat” (="Lord’s grace is enough for me, you should get to know yourself”). It is in the
Rovas Standard character set of the Szekler-Hungarian Rovas:

A 3T 3ANIFIO ONINT A9 003 AIAI
Y4+A493 AN

An important development was in the Szekler-Hungarian Rovas the appearance of the character “¢” 2.
differing from the character “¢” ¥. In the Hungarian pronunciation these two vowels differ from each
other. The developing process was exiting: first a glyph variations of the “e” ¥ was developed (the ?), but
it was first used as “e”. Later this glyph was applied as “é¢” and the original e was used as “e”. The Fig.
14.7-4 gives the two alphabets of Istvan Miskolczi Csulyak from 1610-1645 [52], then Fig. 14.7-5

presents Gaspar Miskolczi Csulyak’s memory script that uses the ? character as “¢”. The later relic is
from February 3, 1654 [8].

Figure 14.7-4: The two alphabets of Istvan Miskolczi Csulyak from 1610-1645 [23], [52].
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Figure 14.7-5: Gaspar Miskolczi Csulyak’s memory script from 1654 [8], [23].

An important relic of the Szekler-Hungarian Rovas is located in Enlaka, Transylvania (currently in
Romania) from 1668 [101]. The Fig. 14.7-6 presents it. The text is: “Egy az Isten. Georgius Musnai
Da(r)ko.”, in English: ,,There is but one God. Georgius Musnai Da(r)ko” [25]. Da(r)ké is another family
name of Gyodrgy Muzsnai (Georgius Musnai) according to Géza Ferenczi [102].

Figure 14.7-6: The Enlaka relic from 1668 [13].

Janos K4ajoni made an alphabet and two sentences in Rovas in 1673 as it can be seen on the Fig. 14.7-7
[4], [23].

%)ﬁﬂéda&w e/LEAL/.;dW.
MYT 1390 GA0 FX #6ID
ul:r‘/:anmi/l‘c'/Q_/ra/c!i

FXxxs8
o u Xx.

DAGJXOOXINING OXTTXY YAH T4+ .)1}/77“
.0x84 ZNPDS 84 onuxyzmiupsﬁ

o o . L ’
Fiten a,/nfmwu.ra{ mma./ orokde ! Amen.

%cy)m/: nagira /z:'rcéﬂu;cﬁ'- at ¢ neve, Soner

Figure 14.7-7: The alphabet and sentences of Franciscan monk Janos Kéjoni from 1673 [4], [23].
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George Hickes published in 1703, Oxford in his book a “Hunnish alphabet” originated from Janos
Harsanyi from 1678 [39], see Fig. 14.7-8 [23]. The alphabet was discovered by Karoly Antal Fischer [1].

VII Anrrth Hunnorum Elementa.
J e c Jd ey ez & A
O 9+ H NG

TTPYUMS XA
i t

Figure 14.7-8: Harsanyi-alphabet from 1678 [23], [39].

14.8.The 18™ Century

An alphabet and the script (Fig. 14.8-1) in Szekler-Hungarian Rovas was published in the book of Matyas
Bél in year 1718 [23], [24]. The text is the Lord’s Prayer in Hungarian. An interesting in the alphabet is
the individual character of the “e” and the “¢”, that was a step in the development of the Szekler-
Hungarian Rovas via use individual characters for each Hungarian vowel.

Tab X er 0, af Gt W 5. Wpar. Fab V. al Sectio V. 5 .ix28

Q/f fpﬁaﬁemm Hrreno- of jﬂlm-—— ' Oratio Dominica Lilterds Minniacis exarata
FOAM X034 B 10 AIAXA T
& a b g X R CBTTIMID 3V EA ADAAIALYIN
X b ok A s Ay B XA - TFRANSD AX 9T
¥oa | N kel N LR Q0 IDEA JXIME IO 1 TIIN/O0N
M s, Ao p A PIDAO T4 HA - APIRTANO B 9%
T o4 0 L X gy D9 TASEA YOFINOIITIM EA yIO
3 . 4wl » D9 T4 A8 FHUITAD -ad NIRO
5 & e g 30018 YAOITAAADTA 1 HO NGO
e 5 ST FOREN NINTIAIT AT ATH 92T
SDHA NDNODI 1 ATO EIO D
o il oL R o 20 YI09td FHAT IDAD  NDA
fogf & b | ¥ oas KON T NORIIYBAT . KYIN/IA
T k| 3 p EX W EY U - AMADIDA HA AT Wit
g i i ti BALD 4BAYATL B\ AT ANNSD o Y
X b | 9340 DOBRVE YOE/E 19 ADATY PP

Figure 14.8-1: Alphabet from the book of Matyas Bél from 1718 [23], [24].
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In 1730 German philologist Gottfried Hensel made maps of languages [30], see Fig. 14.8-2. The left one
is the area of Hungary the Oratio Dominica is written in Latin script in Hungarian, but on the bottom-
table of the map in the first line the alphabet of the Szekler-Hungarian Rovas is presented. Hensel called it
as “Hunnorum” [Hunnish], which fits to the current Hungarian name of the Szekler-Hungarian Rovas.

5 it
gl B tﬂ

;I‘nn uarum G UEthA( HAMY
‘}5‘; 4 met e ﬁ,z 2| . & A e

fequn Ywehiczn — Ls=s" ohe calyig o
}ﬂwainﬁlﬁe MM:i’aya 3‘? /BT o

ngtmﬁu&c "' . e 2
e L ek lneboEch . #c' (e I:Ll;é "(!';3;

: T O '»\-'-“‘ ¥ . 2.
: RAIAANT A &‘1,§ 42»'* n$

=

oVA a}tc_?fn.- lu!.rnil‘.-fdw_;-

B AN ADoo. 2. @
bt [Bb. &[T € 6 o
m'm,g pe nRp ow|Pp. nH0. 2

b zena L% 2 |G G- ofBTir

VESTL €& o Myyn e
0'4“’""‘{%*3‘” H‘i:!‘;ﬂdng{»ﬁ =

Ze rrred

‘:%.
o,

K[=x[ro

EP[EA[re
< | ddHn

FRE T Al wToe Tan?
SO
E_‘i’i“zh ;ﬁ'u‘i —
Ot FE R T veer
5['.'.. Ao d i a fa. [Fos Seoree
D.44B. - [B.— |B:-| Kix|b:[n giam ex -
7oy |F=Fahe|La| g |- ﬁen.r wna coom Lo
oA = - BN~ | 0| forer, Brebendiy,.
Nk kEnMe |§o|E -|e. "’"‘({’-'”."""”w :
LB e Pl }_ L (Femrtazeme..
e Sl i ol
Aok i) = PCA % =lh x: b
6.749. b 2416,
;. ‘ _I.1~ (28 | £ 5 o =
J.alcd | "3
PR R O R SRR
-l (M | M- | Sl
9omdN - % e [N (e g
b.st) P 2l
7ol @e. Mool R~ o
Dp| M- [RCPB. 0.~ |P ==
Bkt WS E L 1 et ) RS
a.rf P R [RAK = [
DA 4 % PO 7 N
ot S R TR e
o 2 |2
»x-_u £ o L i ie "I“ (uarﬂ-tp
_ % Jd| oA il = (
e g £ &
i1
ol A ] e
i g 5
s
M- |90 o,
i S
| Bl [T
R [ me
8- ‘%.. 8. '
| Fe-| . v o
o b TERL U 9. EL Y
W i | o e Avmm - 3
T _;}’* Henmid ) BrKG [T B8 Xon. B0 Bone e, B UL §ig
Y. ? B:P' KM‘; e TR 1 w-%'f"”:@o“ﬁf%vf- or uwy Wos
= #  |Hetrw ad&‘;& @tv ).:rl

BT

Opéra Fodgfr . Henfele fzfm:-n‘a .

Erewfa proffat in gﬁrm.c HEemannians .

Figure 14.8-2: The “Lord’s prayer” map of Hensel from 1730 [30].

In 1739 Péter Bod copied the Rudimenta [7], however, he used his own knowledge in writing. On the Fig.
14.8-3 three bug symbols can be clearly seen: ant: “Y*, tpru: 4X, and amb: XX. In the Rovas Szabvdny
[25], [34] the original glyphs from the oldest version of the Rudimenta [7] is used. There are a lot of

ligatures on the Fig. 14.8-3.
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Figure 14.8-3: Alphabet and script samples of Péter Bod in 1739 [23].

In May 2, 1753 some important legacy documents were created in the Marosvasarhelyi kézirat
(“Manuscript from Marosvasarhely [in Transylvania]). One of these is an alphabet [8], [23], its writer is
called “Anonym” on the handwriting (Fig. 14.8-4). The title of the relic says: “the letters of the old
Hunnish...”).

Mﬁ e FIROT TR ulw:ﬂm’yfﬂymmwwj

'I.S”())DH OAZO"?‘rT#—/)\O )£ Na X4

nomly h o9 e d e oo a

wqmgmwaHa

Jl'r...;....a;"a_m-,.u.m..h"x D ot : “‘:,‘r""""‘"t?"‘“
Jroae ‘numorased.

Figure 14.8-4: Szekler-Hungarian Rovas alphabet from May 2, 1753 [8], [23].

The second document is on an individual sheet, called Dési-alphabet in the Marosvasarhelyi manuscript
[8]. As Fig. 14.8-5 presents, this relic contains a accurate alphabet and a detailed list of abbreviations.
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Figure 14.8-5: Alphabet and ligatures in the Dési-alphabet in the Marosvasarhelyi Manuscript from
Szekler-Hungarian Rovas alphabet from May 2, 1753 [8], [23].

The third document from the Marosvasarhelyi Manuscript, called Dobai-alphabet in the Marosvasarhelyi
manuscript [8], see Fig. 14.8-6.

c 7 ;
Oé__wm (/{( 'HJ!‘ ceL c/ffyg:zzomfurf', L@:m?? chosd (2/2:%?;

.)Ji_r.. Kh %\&’AJ@“{D e '._I-'chsM tZ.Xb ‘I w
V.4 F%s.@ B O % I O W/ T VRN

.V s .H:. \\0 5 ’1 G_A"LXE. Y:I ..&_./\J
cArma 168 th;.'zF'c,i/,y

Figure 14.8-6: Dobai-alphabet in the Marosvasarhelyi Manuscript from Szekler-Hungarian Rovas
alphabet from May 2, 1753 [8], [23].

From 1753 there is an interesting collection of nine Szekler-Hungarian Rovas alphabets with some
additional alphabets for the comparison from the Marosvasarhelyi Manuscript [8] as the Fig. 14.8-7
presents. The alphabets from left are the alphabet of Janos Telegdi; Kapossi; Dési; Anonym; Udvarhelyi;

Janos Harsanyi; Matyas Bél (from 1718); Lipsius (from about 1715); Dobai. This table is the first
scientific review of the known Rovas alphabets.
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Figure 14.8-7: Collection of nine alphabets from the Marosvasarhelyi Manuscript from 1753 [8], [23].

On April 16, 1756 the Jesuit missionary Janos Zakarids wrote a letter from his mission in Peru to the rev.
Jozsef Bartakovics partly in Latin partly in Hungarian [46]. He described the brutality of the conquerors
against red Indians. He used the Szekler-Hungarian Rovas characters to cipher the most sensitive words in
his letter as Fig. 14.8-8 presents. This Rovas script is left-to-right directed. Ha also made a remark: “If
you don’t know the Siculo-Hunnic characters, go for advise to Vargyasi, Bél, and Otrokocsi.” This
sentence presents the actual name of the Szekler-Hungarian Rovas in the 18" century [86].
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Figure 14.8-8: Letter of Janos Zakarias from 1756 [86], [46].

Between 1759...1769 Péter Bod made a stone-script in the reformat temple in Fogaras (Transylvania) [8],
[23] as the Fig. 14.8-9/a presents it. It was manufactured in village Magyarigen (Transylvania), since the
Rovas script says: “Bod Péter készitett Igenben” “Bod Péter made it in Igen [shortening name of village
Magyarigen]”.

DAXIINT WYI¥1/D0 SIY DT taX

Figure 14.8-9/a: Szekler-Hungarian Rovas alphabet from 1759...1769 [8], [23].

The text of the Fig 14.8-9/a can be seen written in the Rovas Standard (Rovas Szabvdny) on the Fig.
14.8-9/b. The differences came from the glyph variations of the Szekler-Hungarian Rovas.

DX INATIRO NNF 40X

Figure 14.8-9/b: Péter Bod’s Szekler-Hungarian Rovas alphabet written in Rovas Standard character set
[25].

The following legacy document is from 1770, a letter of “K. G.” as Fig. 14.8-10 shows [8].
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Figure 14.8-10: Title case in the letter of “K. G.”

In 1785 Janos Goedri wrote a script in Szekler-Hungarian Rovas (he called as “Scythian letters”) into
Protocollum Ecclesia Ungaro Evangel Coronensis in Bononia, as Fig. /14.8-11 shows.

YETPI] ANT

Figure 14.8-11: Janos Goedri’s writing in Rovas from 1785 [23].

In May 15, 1786 there is a Szekler-Hungarian Rovas script from village Furta, Bihar county (Hungary). It
is interesting that this area is far from Székelyfold (“Szeklerland™), which was the centre of the Szekler-
Hungarian Rovas activity. Fig. 14.8-12 shows the pages of the parish register [23]. It was explored by Dr.
Tamas Esze and Sandor Forrai published it at first [37].
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Figure 14.8-12: Szekler-Hungarian Rovas in a parish register from village Furta in 1786 [23].

14.9.The 19" Century

In 1803 some Hunnish-Schytian-Szekler alphabets (as the Szekler-Hungarian Rovas called in that time)
are published by Miklos Révai [42] as Fig. 14.9-1 presents. In this relic there are many ligatures, too.
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Figure 14.9-1: Hunnish-Schytian-Szekler alphabets of Miklds Révai from 1803 [23].

From 1806 there is a Szekler-Hungarian Rovas alphabet (“Letters of the Bibles from the archive of
Besztercebanya ) [23], [33] as Fig. 14.9-2 presents.
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Figure 14.9-2: Alphabet from 1806 [33].

Between 1809 and 1840 a “wood-book™ is created writing onto birch-peelings; see Fig. 2.9-3 [1], [8],
[70].
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Figure 14.9-3: The wood-book between 1809 and 1840 [23].

Before 1821 in the parish register in city Nagybanya (Rumania) there is a Szekler-Hungarian Rovas
alphabet and text of the “Lord’s payer” [41] as the Fig. 14.9-4 gives.
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Figure 14.9-4: The alphabet and text of the “Lord’s payer” in the parish register in Nagybanya before
1821 [23], [41].

In the 19" century somebody (maybe Kalmén Abraham) practiced the Rovas on a sheet in a hand-written
book. The book was explored by Annamaria Huber and Hajnalka Nagy and they presented in the EIS
Rovas” (“Alive Rovas”) Symposium in October 4" 2008 [106]. The two sides of the sheet are shown on

the Fig. 14.9-5/a and 5/b.
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Figure 14.9-5/b: The second side of the Rovas-sheet from the 19" century in the Nagy-Huber book [106].

In the middle of the 19™ century in a wood gourd there is a short script in Szekler-Hungarian Rovas [40].
The directionality of the text is left-to-right as the Fig. /4.9-6 shows.
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Figure 14.9-6: Two characters (T and R) on a wood gourd from the middle of the 19" century [23], [40].

14.10. The 20™ Century

In the 20" century the Szekler-Hungarian Rovas became more and more popular. A lot of Rovas-related
scientific books were published and the number of people using the Rovas for various private and
community purposes (typical example is mailing) dynamically increased.

In Transylvania from the historical time to the 20" century the shepherds used the Szekler-Hungarian
Rovas numbers on sticks in settlements of sheep or horned cattle. The owner and the shepherd incised the
number of animals by using Szekler-Hungarian Rovas numbers then they cut the stick horizontally. One
piece remained with the owner, the other with the shepherd when the shepherd took the animals from the
owner for herding. At the accounting they joint the two parts, and they were able to check the original
number of animals.

In 1902 Mihaly Tar made alphabet and scripts as Fig. 14.10-1/a, b, c present. On the Fig. 14.10-1/b there
is a text in Latin-based characters “Ezt a rovdst az édes Atyamtol tanultam / jobbrol balra mint a zsido
irast” (“I have learnt this Rovas from my father / from right to left as the Hebrew writing”). It proves that
the Szekler-Hungarian Rovas was learnt from the parents and not from books, only. So it is a evidence
that this writing was “alive” before 1902, too.

P24 107 tX*EAIfHT XA
%,,7 u/qy/_‘,’/,/ i h’g ;’?/ o e ke ol
v B ow s MR AHS KDY
LS A R ST ox are o .0 .om.
19. abra. Tar Mihily elsi abéczéje.
//&MA?M
Ao g tX rae i e
ﬁg_j;;.y L{w? e/eeo/a'aooega
Z % g o ] f? 8.1 i' ,;;7
;uajé’/fyﬁwefff LE’QW

20. Abra. Tar Mihdlv masodik abéczéie.
Figure 14.10-1/a: Alphabet of Mihaly Tar from 1902
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%’fﬁn’ Z
bro duige o jﬁ% g

SINDIYNYI 1 Y11 145
CeTCeasr eptolope b
o8 o esasmns e c/ﬂ%@m’ s

s/ birdfom ol o 2oy nay

Figure 14.10-1/b.: One line script of Mihaly Tar from 1902
Omeor (928 Va5

w Ay Jan 44)

A N HY HE )30 dX 398
N 9w MNID &) I JHHE A )@ dy3do
s A+ 4 X3 HYdem F49 K Ol e
g ax gand KA YA fAL) 7 1H_ HOEYY
i NG 14 3YY F AR e YA B

ae tix AN ) Daal T af3 (V) 83 Hatd X
CoMrAa 4 J1A

17. dbra. Részlet Tar Mihilv leveléhdl.

Figure 14.10-1/c: Longer text written by Mihdly Tar from 1902

The following document is from 1903, letter of Petrovai Janos to Mihaly Tar (it was published by Sandor

Forrai [4] on the page 362 and [9], the Fig. 14.10-2 presents.
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IN¢ Forrad J’anfqr- Az drr A s joradrds az
e f6l n%wmf (4485 page 368

and Fre’ Lo cbep: Az ards éphwh,m G d ma
fordirds mfﬁ

' ﬂ“ﬁ'-'li# TMe 134 -d.n'
‘“-’mmw YPAM YHA Vo 46 arvm paasd B
SGAHTEAE 141 00 NG M SMIRE 1) | SYHAGE g4
W (41 S R MG A TR IMIka 4 0
A4 YARONO 4 1AM 4YY4 DAHNAAR0 T4M A A
Iy w vt AHONGM A0 FARDY 4 HYS I X 0
U2 A FALS 47 AFFHA ] -ATaN JANG.HYS Ay 4
A MMAS DA -, (4408 THROA 41044 34 YidR By |
1 " aad ¥4 4 1 BA 44N THNE 9
AT YT s AR 1 yayam T AR 0

I__,-A. L4

J0 RPOT WIBNGR KeGr LMY !

KaZafWaZ WTRM MIND A KiT LaveliT, WALADINT A FaNGRT H.e
O3CTL FOGAUTAM. = Ml LASZOLTAM «00KG, ML oZaN A 957 (DA-
MRASUN A ROSTVENY HASOGAT JA A KARJATMAT. ATRT HOST (N
BAVIDRH AT (B0 oFil 5E VST MabWLPal AR OTTO (sE &
FIBKAL AEAT, Ml 4A0uMS Mlod = S0, HOOY AT o 4 TOLLAT KDPTASS
QMORDDASA FalaTT ! AT T4RT TA- A FATHR MRl KUTA LGATAS - SIS
Tﬁ h‘lmwmm FbTRSAGMA | TendT r.mgngw.r SE BANCAA

A} HAK, = K| FaDiiall Ml As U WY
AT A7, ARqT ALL(T!!e ¥ A Ty
oIek AN 00 NOANATTAL MRMD WeGWLThDHeZ Cher PetROwn JONcs

r 1803

€0, Ppirowed Jorom powlsirlios leeele Tag MUNSLphOR, GoOlyncomy Katsllm Sticesdvel

=111 -

Figure 14.10-2: Title case in the letter of Petrovai Janos from 1903

On the Fig. 14.10-3 the alphabet of Adorjan Magyar (1887-1978) is shown before 1915. The picture is
from Ferenc Sélyom [107].

7

7
j
Ylﬁl:’\

FXEAR I 14 AT X44

l}lﬂs :Edt:c;ﬂ-d
N
s

*
y ;ﬁqwamm%a

T?OQ"\:“‘“

(5~

Figure 14.10-3: Alphabet of Adorjan Magyar before 1915 [107].

In 1934 Gyula Németh published a Szekler-Hungarian Rovas (as he called ,,Szekler”) alphabet in his
book [91], the Fig. 14.10-4 presents.
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sor- hangériék betdjel sor- hangériék betijel
szdm szdm

| B a,d 4 4 B 18, |m 8

2 |b X 19. |n »)

3 e i 20. | ny D

8 & =] 2. |o6 5

5. |d + | 2 [s6 BXK2Z
6. e, ¢ -; 23 P a a

7. |r (2] 4. | HUWUH
8. e 2 5. |3 A

9. |y + 2. |sz

0. |n b4 27. |t N

i | hen ° 28, |1y XX
12 |ii T 29. |ud >
13 |j 4 W0, |da Luw
4. | < v ™

15, | k (szovégi) 1. 2. |z E

16. | N B |2 Y v
17. |y (o]

1. tdblizar,

A székely dbécé (Németh Gyula nyomdn)

Figure 14.10-4.: The Szekler alphabet of Gyula Németh from 1934 [91]

On the Fig. 14.10-5 The Rovas script of the Deszkatemplom (“Board-temple”) in Miskolc is shown from
1938. The picture is made by Ferenc So6lyom [107].

Figure 14.10-5: The Rovas script of the Deszkatemplom (“Board-temple”) in Miskolc from 1938 [107].

In May 29, 1939. Eva Gy6rgy made her votive document in Szekler-Hungarian Rovas [49] as Fig. 14.10-
6 shows. The specialty of the relic is the usage of the four vertical dots as word separator. She also used
soft hyphen (Unicode: U+00AD, [32]) as in the Hungarian Latin character-based writing, too.
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/rH/}d'aq ‘JK!‘IO/F.?
Q23
Q?ﬁ?ﬂwﬁfﬁigf

T D]
“’900? Yf/}: /ri??()/i

4ro:ea yaé’fs'zo:s
LR
27> ADAD G 6

MO #1043
0349 hIAHEANG

ITCHAXI L HIAD X
YHAIY H9:40D14
Mﬂm {9 b4iFDY-
1 &2ussa q!v;q_.-#H‘k#::

Figure 14.10-6: Votive Document from 1939 [49].

In the middle of the 20™ century Dr. Kalman Gosztonyi, professor in the Saint-Michel College wrote the
Szekler-Hungarian Rovas characters presenting in the Fig. 14.10-7 [88].

i 4 o3 {
b X ""E'D
< 4 < 09
:HF‘ & X
T P4
“ ] ~ HU
) A
o A
= F -~ |
+ Y
~ f
01 u X
P T A vl
SR ;:..ﬁ.l]
Lg\ v M
ty 00O z H
~ § » Y

Figure 14.10-7: Dr. Kalman Gosztonyi's alphabet from his manuscript (edited version) [49].

In 1988 the book of Sandor Forrai titled “Az irds bdlcséje és a magyar rovasiras” (The Cradle of the
Writing and the Hungarian Rovas Writing) was published in G6dollé, Hungary [9]. There is a rovas
sentence on the cover page of the book, as Fig. [4.10-8 shows (photo is from Mrs. Klara Szakacs
Gaborné Friedrich) as: ARZIININKN 'L)N/\qHT T/\K 1944 XXM (“New data for the history of our

ancient writing”).
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Az irds fiéﬁe
Forrai - -
Sindor €5 & maﬂfdf rovasiras

ERIEIYDTIAKY WBATHT TAK 304444 mm%}

Figure 14.10-8: Rovas sentence on the book of Sdndor Forrai in 1988 [9].

On the Fig. 14.10-9 the “Unified Alphabet” (accepted by Runic Writing Section of the Society of the
Friends of the Old Hungarian Culture [55] in 1989.) of Gy6z6 Libisch from 1989 [108]. The picture is
from Ferenc S6lyom [107].

r 3 4+ B 1t X 49 1
E E B € @ B & &
1 T 1 2 F A 0 2

] i I H Gy G F E
o Db > 3 o A 1 ¢
O Ny N M Ly L aK eK
¥ o A H 4 K = 9
T Sz S R P O O O
Y 4 M 4 O M N X
Zs z Vv U U 0 U Ty

Figure 14.10-9: The Unified Alphabet of Gy6z6 Libisch from 1989. [107], [109].
In the second half of the 20" century a nice Szekler-Hungarian Rovas script is written onto a wood luster
by a Szekler wood carver from Transylvania, see Fig. 14.10-10 [69]. The directionality of the Rovas
scripts is left-to-right. Its content: “békér” XEOLr (to wish peace), “bort” Xonr (to wish wine), “buzat”
XMERY (to wish peace). “Bort, buzat, békét!” is a Hungarian felicitation. The word “bort” XM is an
example of the mixed usage of the RTL and the mirrored LTR glyphs, since its directionality is LTR, and
the glyph of the “t” (I’) is RTL, but the glyphs “0” (9) and “r” (1) are RTL.
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Figure 14.10-10: Wood engraving with Szekler-Hungarian Rovas script from the second half of the 20"
century (photo is from Gy6z6 Libisch) [69].

There are crossword puzzles [29] from 1991 shown in Fig. [14.10-11. The left one is the solution of
another published earlier (in the number 2, 1991) it the journal Napjaink [Nowadays], the right one is a

new puzzle was set actually (in the number 3, 1991).

[ NARPIAINK

REJTVENY

Kordbbi rejtvényeink megfejtése

141990 évi sz Mo el el koot "
271991 évi . Kbzt rejtvényik bekiildatt 2 ha nem is hibétlan, de
elfogadhats.

A keveszirejivémy helyes megfejtése:

VIZSZINTES

1. Nagy boldogasszonyt, Anna
2. Bitrak, Ob, kedves

3. Anya, migricia

4. Kaszabol, kirovis

5. Caak,-ra, akartik

6. Hadiirhoz, sil

7. Melinda

8. Elrémiilvén

9. Ohm, Ludas, ered

10 Kan, hit, arcon

FUGGOLEGES

1. Nagybénya, csaholék
2. Botra, kakadu, rohan

3, Lakmusz, remélem

4. Ibrahim

5. zendild

. Szobra, ahadt

7. Cikkan, vas

B. Klirt, pb/hé

9. Addbrovis, nerc

10. Nedves, sakilok, Don

e o N o A e W N

=]

A kit helyes megfeth neve:
Gyenes Jozsef, 1029. Csongor u. 25, és.
N ond, 1137 Ditrdd Mér u. 11 !,{a

mrb@n s

vamum.mwmw mert a  helyes” meglvphm

mert a flgg
csnm,om;-fx,!m a rejtvény szerin
i fogjuk.
mem.m 1bben sznnak majd r id6t, mmmmmm
5 Liisch Gubel

IRPIABOC

THPEEOCCO
ﬁg‘fsim%ha&EE

EPLTT
2ToR

Somue ke
o3
*

SBeomuempawpe

HPFDAIMIH TDIAIX 4
05 8 7 6 5 4 3 2 1

I I I T

ATDTRTM

- XVHATEDAIOH TDAIAIKG 1 HAT> 91

1fm1 AT THROORY - LBHE TASH

AT - SVHDRDAGOM A 22 XIS

KADH - 020HOAT)

HIYBIXKAL - DEX3438 1453 ADHaM

mmx BT - (++ 00000 ACE TOWD
A8 ABATH AR THAT -

AHIHTALX - >DIATIRD AGMOM m

22> HAAI - TS

THRDERIALED - (KHEDTH) YTAHSS _

ARAIAKAATS
WK AAAEE - AAES
(>IX_) OOH DEAMT ASASHIEI# - HEM
AHD DEDK WEDBAE - AXMIMTIT oTED
AAWATM HHDAT) - 394 STAOTTTX
OT+I09A<0
- 6 HEXDIH0D 3 DOADIRDAGOH TIIADADK
0 - 323 TAEDMLE SAARTERIS

FATEDARDON 9 2 HANAKED - B3 DEHAAW ATO

(ARTASH) JDEEDC - T2 KADCIA

EEARH 0DAATHAD TODOH S HIEDAIHOM 9 1

A

A moviksirdgs Visdgos bstvdn o)

Figure 14.10-11: Crossword puzzles of Gy6z0 Libisch from 1991 [29].
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The Fig. 14.10-12 presents a document in Szekler-Hungarian Rovas published in a journal in 1993 [85].
The Magyar Adorjan-alphabet was used. It is interesting that the directionality is similar to the
boustrophedon. Another interesting feature is the word separator symbol that is an asterisk (*).
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1000, 100, 50,10, 5, 4, 3, 2,1 [Z5 [Z|

=

]

1. Pilydzani feladat

*MIN « MM 4 6
AN
M M4 AL INIA VNG

Figure 14.10-12: Portion of a poem in Szekler-Hungarian Rovas in the monthly Journal Szittyakiirt
[85] from 1993.

The Fig. 14.10-13 presents the alphabet of Sandor Forrai who was the most widely acknowledged
Szekler-Hungarian Rovas researcher and scientist in the 20™ century.

-
N
H

7]

»
W

Q W
w
= 2] ©

2

o
5

=

(=11

1y

N e DS @ K e NS XA
QTOOT 2O T =
<EIPITXRR=E—>I™

(=1}
b

« I

Figure 14.10-13: The alphabet of Sandor Forrai from the 90™ of the 20" century.

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 84 of 106



On the Fig. 14.10-14 two pages of the book of Zsolt Szemerey titled “Rovdsirasunk gyakorlati
alkalmazasarol - Vitairat gyanant” (About the practical use of our Rovas writing — For discussion paper)
is shown from 1995 [111], the photo was made by Tamas Rumi in 2008 [106]. In this book the author
compared and analyzed the glyph variations of each Rovas character.

St v T——
T . oo g T

C. Megjelendse irtscmléhcinkben, valamist korties betisone o

(eliekintve 3 €5 jeggyel siménd crerdiol). Ok CErsigenek g CS. Megielenése i oot Lot

KAJ2) emiékekben CS hasgésiidel
febfelé mutatd ayilbee ( 1)
1

vel a jegy seie Migpilepes
Helyenként & szdr alsh vége vissrakany esctben ([ANOZ), [CSI1), (CSBL
I'SZI.ll [SZS]) & kit ferde vonal b hrx m & jegy alapvonaldig dr le, 5 mack

s esak kevéssd kételkedhertak. A [GYU] € [THE) betlsorokban & bt
Ferde wonal végét Saszekiitve taldlbatjuk

‘Cb Indokldst sem tartok sriksdgeinck:

C) Az frdsjegy felfeld mutats nyilhoz haseass, b ealcaszbed dll:
*cl— mum
* 2 ésc3 = 2l azir felsd pontdl oldalin futnak ferdés

Hjebb annak feléig. A =

“ Ockége, ramdadl b e 3 és o4 — ax fharsade koaa elbelyeskodd
nagyebd, de begfeljebb derékuzng. =

A jey ggbleges wengelyre tikets. —— "'“"‘“! i e silted S

Az ijmmnhu

Figure 14.10-14: Two pages of the book Zsolt Szemerey from 1995 [111].

The Fig. 14.10-15/a and Fig. 14.10-15/b present the legacy documents [10] from Sandor Forrai who was
the most widely acknowledged Szekler-Hungarian Rovas researcher and scientist in the 20™ century.

L] |

e ’ S : ar wrdhras efoga-
PR Borral Nbhetorc mﬂé:ﬂdﬂ (ias) .ya

FOMO OMD THAMM 4 AMNTHIDBAK )
VN 4 KA AQHANENIMAD UK
OIANDIC WL AT HIFMOA AN
YDBNH MIHAOIIMY A OYIAED A4
-10 W DHAIO AXOMDHAGH 4V
A AXKOAMD Y QMDA #4M K
20 XXM ¥4 AODMA NIIA 4D D
FUAOGA MXEMADIX GTIMDDAIN 11X
VA FOWIMBOATX AT 4TINADA
54 BAAIMGY ASIOLMTTALAL iy |
VAT DAY T8 4 X M O
-0AAM 4 W] ARG TIDD4A AATATE 4
I1 Y84 W AH A8 4D Y4 1A
AN D8 4 AATAIB 4 KX Ml
) BTN 4 4001 AINOG4ENIIA. TA
OrMDOE] DN n4id AdoimaY AP
) TBMAKS OTMDKAA NI +4)
O 1) OTAra MDAADIX OM

Figure 14.10-15/a: Starting the sentence with capital letter in Sandor Forrai’s book [10] from 1996.
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IV Porras Jdpclen + A Magyar rerdsids alrad b tae

A9
Modatel ’
fheisdsn & 73,cidalent —

oMy poxt BAX A A X

AL A XAAA OF AL 0bX 4
4 DDA NAdE X A

PR YA A BERYIXY 4 0T
AO 4N 1% s D A DID K
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sdatainak dt7rdan

1_azsbilzoy faviafnsialise

& uld 4 XEef "97=t olvasunk, @ 28 vépén s tatee

Figure 14.10-15/b: Starting the sentence and in the name of a city Debrecen with capital letter in the book
of Sandor Forrai [10] from 1996.

From 1995 the people started to use the Rovas Szabvany (“Rovas Standard”) was downloadable from the
Rovasiras Honlap (Rovas Writing Home Page) of Dr. Hosszii Gébor Assoc. Prof. at the Budapest
University of Technology and Economics [25]. Besides to the standard character set, the author created
Word Macros for making the ligatures easier. The home page is seen of the Fig. 14.10-16/a.

ICMPATNPA SCAR

A magyar rovasiras jelene és jovoje a korszeru informatikai eszko
felhasznalasaval

A Magyar Rovisirék Kézdssége (MREK) a honlaprol letslthetd 8-bites és Unicode kodolasn Rovas
alapszabvanyanak tekinti. The Community of the Hungarian Runic Writers (MRK) accepts the 8-bit and Unicode encoded character set downloadable
from this site as the basic standard of the Hungarian Runic Writng.

Szabvany betikészletet a magvar rovasiras

Bevezetés, altalanos ismertetd

A szabvanyos rovas betiikészlet bemutatasa latin befiilcleel és rovasirassal: GIF alakban

Megegvezés és nvilatkozat az egvséges Rovas Szabvanvrdl, Agreement and declaration of the unified Runic Standard

A szabvanvos kédldosztasn rovds betitkészletek letoltése

s emlékek, amelvekben balrdl-jobbra haladva irtak

Rovésirdssal irt szévegel
Row srol irt cildkele latin betiildcel
Rowv ol it cilckeele 1 sal

Bemuiardk: Rovasirds, A székelv rovasirds, A pélos rovasirds, Szamrovas,

Papers about the Hungarian Runic Writing

Declaration of the runic writing experts about the necessarv runic characters in the Unicode standard

A Magvar Rovasirok Kizissége dltal elfopadott Rovas Szabvany karalkterkészlet és befiitipus (font) letdltése. Download of the Runic Standard chara(
set and font accepted by the Community of the Hungarian Runic Writers

Figure 14.10-16/a: The home page of the “Rovdsirds Honlap” ICMPATNPA (KR~ (“Rovas Writing
Home Page”) of the Dr. Gabor Hossz1, created in 1995 [25].

An example of the texts in Szekler-Hungarian Rovas from Dr. Gabor Hosszl’s pages can be seen on the
Fig. 14.10-16/b.
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P BPEH ICMPATNPA XXIT, IXMPACA MIEMCPAL SA SALPAATIPARNO P XAACXINEEC

oTrerTe: . Rl APXN, 1998.
P OBPFN ICMPATNPA TNPEH BFCXX HHEXC BEATTAMPARG SNFEOALHA IROASKAAS FEYE B BRFH KKMPATNPA IXMPACA  IPBTHCASREA
XOOSIAFSCEO OTHCAICNPAPY . &N P OEMAK S BIICTT MCAR ACENKA M, A P BEAASOLK CR+BSIEON MENKSHT .
P IPBYYCASREA XTOUAY PN CBPFHN ORAMN XHPY FHAPAPA IKMPATNPA IFICHPOPES MENCKE IPISNENG, ATXATSE FUNS &OFUPRAPMA Ok
&A 1995-XeC.
P XDOSAY B OAMEF OINE CAMEOK: SRriA:

* PN APRXKIO OTMPRYPAR (APITIHO TA) B IFNNEO FAXXASA PAR BREAPA FIPCCHT XTIOO BLASLAAL EC AN CE.

* PN TNPA TNPAPMA FPRNCRIXCE OTTAINA PN MCK, X+ PN GBACOLO FRAIAPR 1K€ P NCA BRFHCE BT<OSH TNPANPAY RICPAPLS. ENCN P
XTOSAL &0 BT€OSH TNPAN CAGSINALO, PNCCCA OCHOTCHPAAR, FECAOLAC FHONINAKY XTRARTICITA.

* B XDOSULNXC ROLY TPRYPE BSA P AN CCEABT CBASOLOXC QGCBNFY XTMIEMCP AL A BCLPY &AIT +TITHE TE&O, FCMPXXP P IPBICMPA
P&t TA.

* B XTOULL XCE BFEAPA RIPRICA AASH MEAO (RA. OSNFETEA, OLKYEARCE, MAIS, AX.) B ICTPAA ZOHONC BLABTIFIEL P OCHOTCHPAXC.
* [T€SC BLABNFIEL PN NX IPBCE TA. P 1GNNS MOABIQE [N E, PF P RYC XTIA CBNEY TNPAXXC TA FHIAKY CPCIXCA P NCBRT IPBCS

2O¢Y PN X IPBCIPY IPAMIO, HFPAF P ICMPATNPA ANPC TA PN MG ETEXX OTOUNNCAOSN, FEASCUPBCIRN, AX. PN X IPBCS XICPRIT
TCCICK. CRXOSE P NSA EBASOLO OINNT A FAPARYC COPC, PXEA B ICMPATNPAA DIMEA BLALKY HX IPBCIPY XIPAPT (SCAALIGBENGHT NCBPT
SPYCATOO FxACB ICMPASLATITE 1482-XEA).

* XA P BPFHN ICMPATNPA &FASAA KCIEN, +& P ICMPATNPA MEATCEO IPBCA MPACNYR ARTXA OT, PBEOEO BEAFAPARICO &F M PAXX
PANSCEABT CBASOXC. ZOLACLO ¢A BSAPACALT IR0, £F OTFEALE MEFIO ENKOLr P MPACNYCIPY, PBEOEO CHXC IKMPANMEKALANE RNHFAAPAPY
TA BRIFITPL. ENSY PNCCCA OCHOSIANTEA, +& MPACNC XTRAPSCITA CAGSIA P ICMPA IXMPA IXMPACA XTOUAY BEAALT B ICMPA @A OANNT AP€H-
8¢& XOSAL, B ICMPA B BRFH FHTPC-8¢A XTOUAY SA B ICMPA M1 &F¢X, EBASOLOXC CALONTIAC XTRAPICIPY PR ABPNC XTIMSUAL TA.

* P OTT XKOULEO XANCA TCXXN XAFC TNPAXN ONAEO, B ICXXNCA-XAN XAFC TNPARN MK XTIONUANEO P OAME OINLO:
ICMPA IXMPA X, IKKMPA ®A TX, ICMPA B X, ICMPA M1 MX. ENEO XTRAPITRT SA OCHOTCKPAR BEAFENTO P XANCA-TCXXN XRFCOLA, KT FECAOLAC
FRONINAFY €0

Figure 14.10-16/b: Document in Szekler-Hungarian Rovas by using the de facto standard Rovas Standard
character set from 1998 [25].

Sandor Vér developed the Q, X, Y, W in 1994, and later the DZ, DZS in 2001. Szekler-Hungarian Rovas
characters from the ligatures of standard Rovas characters. These characters are regular characters in the
Hungarian Latin-based script but in the Szekler-Hungarian Rovas it has not been used. Its reason is that in
the earlier time the Hungarian language did not need them. The Latin-based Hungarian writing also step-
by-step introduced all of these characters. In 1997 the Association of the Rovas Writers of Szeged [57]
started to use these novel Rovas characters as extensions to the Rovds Szabvany de facto standard
character set.

Sandor Vér developed his characters by using the rules of ligature creation. These rules were
systematically described by Sandor Forrai [4]. These ligatures are composed of that characters which are
used in the appropriate Latin-based Hungarian alphabetic, too. The development of these characters was
the end of a natural procedure of becoming compatible with the Latin-based Hungarian alphabetic. On the
other hand, the Hungarian Latin letters are also resulted from the long development in the last centuries.
The composition of characters developed by Sandor Vér is seen on Table 14.10-1. See original ligature of
Sandor Vér in Figure 14.10-17.

Creation of novel characters formally as ligatures by Sandor Vér in 1994 and 2001
B DZ A++ Z+D
¥ DZS Y++ < ZS+D  «
R Q N+0 U+K
M W M+M < V+V o«
X |+0 (+1) « SZ+K (D) «
T Y T+1 « J+1  «

Table 14.10-1: The additions to the Rovas Szabvdny de facto standard character set and the origin of each
glyph in 1994 and 2001 by Sandor Vér.

Proposal to Encode Szekler-Hungarian Rovas - 87 of 106



This is the latest development of the Szekler-Hungarian Rovas writing. The alphabet of Sandor Vér was
included into the unpublished version of his book (“Eletfa”), see Fig. 14.10-17.

10;5’}-10’1 Tfﬁ%’k@)?*m?!{#‘i

ak k& P h gw g I & & 4 o g i a

TEi HfﬂNNX‘fIAHﬂKE:‘JOD}

ﬁl’ﬂ(bf# X XV.X. IIIIV JVVIILL.
Rovés ABECE ‘

Figure 14.10-17: Alphabet of Sandor Vér from 1996 [56].
On the Fig. 14.10-18 the alphabet of Ferenc Solyom is presented from1996.

tABIHHMK
AP

1 Hié@

FonLos: I1.1b elvf.l{pznu;k:
.h hO-R.-i' mgh-k erg_a mluL\_;__l\r\ zatclm-. _
- 4
:
s qi eraT | I= aMP (V] O_' !: E' _A'_

Figure 14.10-18: Alphabet of Ferenc S6lyom from 1996 [107].
On the Fig. 14.10-19 the alphabet of Ferenc Solyom is shown from1996 [108]. The picture is from Ferenc

Sélyom [107].
MPXTRHCCOAFTTTTOL AOBC
ACCIXRNAINXENATMNY

Figure 14.10-19: Alphabet of Zoltan Fir from 1996 [107], [108].

In 1998 the book of Mrs. Angéla Molnos was published. Its title: Magyarito kényvecske (Book for
changing foreign words for Hungarians), see Fig. 14.10-20. On the top and at the bottom of the book
there are strips of Szekler-Hungarian Rovas script written with Rovds Szabvany characters [68]. She later
published a lot of other books, in all of them there are Szekler-Hungarian Rovas scripts in the Rovas
Szabvany.
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Figure 14.10-20: Book of Angéla Molnos from 1998 with Rovds Szabvdany script [68].

14.11.  The 21* Century

There are poems and other literary works on the Internet by using the Rovas Szabvdny (Rovas Standard)
or compatible fonts. These compatible fonts are downloadable from the Szekler-Hungarian Rovas Home
Page [25]. The popularity of the Szekler-Hungarian Rovas exceeded any earlier levels. Hundreds of links
are related to various Rovas web pages. The book publishing also continued in the 21% century.

In 2001 Sandor Vér developed the DZ E’, DZS :F, see Table 14.10-1. In this year he published his book
“Eletfa” (“Tree of Life”), see Fig. 14.11-1 [66]. On the Fig. 14.11-1 the Rovds Szabvdny character set is
used for writing the script “ELETFA” 1812A?.

Figure 14.11-1: The book of Sandor Vér titled “Eletfa” (“Tree of Life”) from 2001 [66].

The whole Rovas Szabvany alphabet with the characters developed by Sandor Vér in 1994 and 2001,
further a script in Szekler-Hungarian Rovas is presented on the Fig. 14.11-2.
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Az 1967-e5 évszdm leirdsa arab és rovds szamokkal:
M XV XNV E

Szdmitogépen , ro” sdveg:

4

MEM ADIIA DAY ARG DU0IAT 0T MAD HAF4T 4,
4 HIGTE4 AlTH OTAMD THOXET )400 FUIMIOHI A} TikeXAlle

THIA AT D A HAD THIMHY JAD IADT KXKIAIA

AOTADA 236X HAM TIRAZANLS DIAFIHIOTHES Y941k
A XXTAHATA ODAIIIATIAAYG T3IAAN 1. MAD 4 W3 . )4M

"APIIASGEDH JARATTIHIMI HAID HA#19 3. 300493 NXIUTHAIA

(1535 AOHIN £33 3804~ IRT2-1792 — AMMIHI DEM HIAY

Figure 14.11-2: The Rovas Szabvany alphabet, the extensions developed in 1994 and 2001 by Sandor Vér

and his script in Szekler-Hungarian Rovas book from 2001 [66].

One interesting example is Nandor Jankovich’s Home Page [21], Fig. 14.11-3 presents a nice folk song
collected by composer, researcher and educator Zoltan Kodaly. The song is written in left-to-right
direction, however at the bottom there is a right-to-left directed writing: ENARIOMON (“Master of
Rovas”). In this small script Nandor Jankovich applied the “closed-e=¢” that was generally used in the
Middle Ages but nowadays a few people can sense the difference between the “e” ¥ and “¢” ¥ in the

Hungarian pronunciation, only.

<& - > - @ 0 {3} [i ntsjpwem.geocties. comparkovichnandor odalyzolan.jpg

o) [CH e

I | kodalyzoltan.jpg (JPEG kép, 931x... .3 |

Figure 14.11-3: A folk song collected by Zoltan Kodaly created by Nandor Jankovich from 2002 [21].
In April 2002 the Hungarian Telecommunication Company (MATAV) released a new phone card with

| TC+PO NCArPC
FOT TRMBIRA OVBEF PN SNHING, APIERIOR,

Aki tavasszal kimégy az erddre, ldthatja,

P ECMINPA HIPHFABRARC PrONNIE P

a hovirdg diadalmasan

pedig:
CABMATO B NIAT, NI ACE B #LOCXT,
Elmilik o régi, uj lép a helyebe.

AT oot A

Kodély Zoltan

$C%
hogy

P OAPMER ACIEALO,

GMEOTHL A0 r\ /\‘

atfirja a nodvekedésének

METPXFC PAAC, NPXCNHAC IPNEN ALMEALL.

Utjéban alls, raborulé széraz levelet.

NI OCHNP+RFACBCGHT BCCHPT

Ezt forradalomnak mondjak a szdraz levelek,

FCETA: ON B NEGH, EN PN OCALE FSNMI®.

ez a rend, ez az éElet torvénye.

Szekler-Hungarian Rovas alphabets on its two sides, as Fig. 14.11-4 presents [90].
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Figure 14.11-4: The two sides of the phone card released in 2002: a) a contemporary Szekler-Hungarian
Rovas alphabet and b) the photo of the Nikolsburg alphabet (see Fig. 14.5-2/a) [90].

In a Rovas book the authors, Klara Friedrich and Gabor Szakacs wrote games, puzzles, quizzes and other
exercises for learning and practicing the Rovas, including also the usage of Rovas numbers. The book is
published in 2005, see Fig. 14.11-4 [72]. This book is intended for everybody from beginners to advanced
Rovas writers. There are Rovas relics in this book, too.

Friedrich Klara - A hét részhdl alld rovasirdsos jatékban dvodaskortdl
Szakdacs Gabor felndttkorig, kezddtdl haladaig mindenki megtalalhatja a neki
megfeleldt. A betl, kép, szdtag, szd, szamrovas egyeztetd

Rovasiras jaték | . ; " e
apok mellett. akar egy egesz szakkdmek is izgalmas

- nem csak elfoglaltsagot nydjt az 540 rovasbetd, amelybél szavakat,

gyerekeknek mondatakat lehet kirakni. A rovasemlék dsszeraka lapok pedig
gsmiveltségink targyi hagyatékanak fontos emlékeivel

| Szakacs Gabor - 2005 ismertetnek meg. A készlethez tartozo flizet szinte helyettesit

egy tankanyvet. tovabba a kezddk ellendrizhetik magukat a

Ara: 4600 Ft segitsagével.

L B e LT PP

Figure 14.11-4: A book of Klara Friedrich and Gabor Szakacs for children in Szekler-Hungarian Rovas
from 2005 [72].

In 2004 and 2006 three further books of Klara Friedrich were published [73], [74], [75], see Fig. 14.11-5.
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Figure 14.11-5: Three books of Klara Friedrich for children and for Rovas writing education in Szekler-
Hungarian Rovas in 2004 [73] (most left picture), in 2004 [74], and in 2006 [75] (most right picture).

The Sebestyén Markolt designed special shaped version of the Szekler-Hungarian Rovas characters for
LED (Light-Emitting Diode) or liquid crystal displays in 2005. He presented them in the El§ Rovas”
(“Alive Rovas™) Symposium in October 4™ 2008 [106]. The character set is shown on the Fig. 14.11-6.

A Mozsary féle kijelzitablira komponilt betiisor kad+tablaja:

Figure 14.11-6: Rovas character set designed by Sebestyén Markolt for the ticker in 2005 [106].
In the Fig. 14.11-7 some Rovas characters are visible on a liquid crystal display [106].

Figure 14.11-7: Rovas characters developed by Sebestyén Markolt on a liquid crytall display in 2005.
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The Fig. 14.11-8 presents two tickers under operation. The right one shows: Q3N TIAR N9F49
(“Magyar szellemi termek”="Hungarian intellectual product”) [106], [110].

Figure 14.11-8: The defense of Sebestyén Markolt’s diploma work in the Hungarian University of Fine
Arts in 2005.

The Fig. 14.11-9 an alphabetic of Sebestyén Markolt designed for ticker display in 2005 [106] [110].

VX >|<>K v >< it |’||'|"" 1_'|'|”_||" '1.

XA - NA2OM44 4444 TA5 A *Markolt Sebeztyén Ciplomamunka 20065 -

Figure 14.11-9: The alphabetic of Sebestyén Markolt in his diploma work in 2005 [106], [110].

The Fig. 14.11-10: A giant poster is designed by Sebestyén Markolt for a poster-tender in 2005 [106]. He
used specially designed glyphs of the Rovas characters.
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Figure 14.11-10: A giant poster designed by Sebestyén Markolt in 2005 [106].

The back side of the business card of Miklés Szondi from 2005, image is created by Dr. Gabor Hosszu,

see Fig. 14.11-11. There is a Rovas text in bottom: A9X=-IIXXIVX 90100 w31 nax4d 4 daas0meisx 4 (“On
the background picture is the Hungarian Holy Crown from 1613”). This is an example of the usage of the
Rovas numbers.

Figure 14.11-11: The back side of the business card of Mikldés Szondi from 2005.

Fig. 14.11-12 gives an example of the contemporary usage of the Rovas on town-border-plates. This
example is in Székelyudvarhely (Transylvania, Romania), made in 2007 [98].

il ODORHEIL SECUIESC
SZEKELYUDVARHELY

Y DREERUR LR LATY |
DUERHELLEN |

Fig. 14.11-12: Town-border-plate with Rovas script in Székelyudvarhely from 2007 [98].
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The Irdstudé (“scripturist”) on-line journal and Web site gives an interesting information centre in
Szekler-Hungarian Rovas as the Fig. 14.11-13 presents it [53]. The Fig. 14.11-14 gives the proof of the
fact that this site supports the de facto standard “Rovds Szabvdny”.

- @ (X m | O htt:/jirastuda. fiv.huf [ REICE] so0al=
rovasiras, irdstudd dsag G ]
o A valasztas szabadsaga! vezeibkesERny
ldra \ nélkiil 65 MEGI
napja van akiir bruttd 4,40 Fti

AN YAHTADDH ATHEO Kedves rovasirast tisztelo
141119H4X barataim!
-AHTAGIH SAAT TEIDOHI HATIAL H1 Az altalam szerkesztett elso rovasirassal
VDI DIOXMKIOH AIATH TBEI AN gzedett ujsig szerkesztijeként szeretnék
4 DMAANE 4 I DAMKIEY YTOIDIA  mindenkit ddvizolni ezen a honlapon. A
JAHHA TTHD DAIAXEEA 40X A maodern technika lehetGséget nyijt arra,
TH OHIDTHNIAL BXHES XXIATAIL AT $0X - R P

A A AwEvEG \ARAR =

Figure 14.11-13: The home page of the frastudé Szekler-Hungarian Rovas information centre from
nowadays [53].

€ Tisza Andras - Minden jog fentartv:

Figure 14.11-14: This part of the home page of Andras Tisza proves that this site supports the de facto
standard “Rovas Szabvany” accepted by the Community of the Szekler-Hungarian Rovas Writers [53].

The Szekler-Hungarian Rovas on-line blog-journal Jovébenézé (“Future Spectator”) [48] works for a
long time and it uses the Rovas Standard-compatible font “Csenge” [47]. Fig. 14.11-15 shows an article
in August 10" 2008. The article is written in Szekler-Hungarian Rovas, and it deals with a research area,
the two kinds of character k (¢ and 1) [31]. This example proves the usage of the Szekler-Hungarian
Rovas for scientific discussions, too. This journal has left-to-right directionality.
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Eldzmenysk  Kinyvielzdk Eszkizék  S0go

3 m |B htip: ffjovobenezo.blogspot. comy & vl [
Jdjsag 5’ ]

Jovobenézo - a rott ijsag

Azoknak, akik a rovdsirast a gyakorlatban is hasznalni szeretnélk.

2008, AUGUSZTUS 10.
Kétféle rovas "k"?

Lejegvezték:

Atailzisz. az gjsag iroja

Uzda Ernak, étletzazda P HCHPA OUASCATAEANLAL:
&s szerkesztd OLr 0" XErN HP$ €47
Blogarchivum

¥ 2008 (8)

¥ auguszius (1)
Ketféle rovas "k™?

» jualius (3)

* majus (=)

» apriliz (2)

Figure 14.11-15: An issue of the J6vébenézo (“Future Spectator’”) on-line Szekler-Hungarian Rovas
journal from 2008 [48].

In the following the two large Rovas associations will be introduced. The both are based on the research
work of the previous Szekler-Hungarian Rovas writers, the old professors of the Rovas, from Jdnos
Telegdi (Rudimenta, 1598) to the widely accepted researcher Sdandor Forrai (1913-2007) The Fig. 14.11-
16 shows the home page of the Sdndor Forrai Runic Writer Association [54]. On the home page there are
news about two diploma works that have topic of the Szekler-Hungarian Rovas.
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AXHOIMHKO < KORUNKROL
ASHTASMOH < ROVASIRAS . v . S
antonito s KimekNtG A Két elso szakdolgozat is elkésziilt a rovasirasrol
ODA4ITHHDB < FORDITASOK Horvath Judit (Balatonbogldr) informatikus - kényvtaros
OIDIAHIM S VERSENYEK Salgé Gabriella - Udvard (Felvidek)

OAG4AT  ELEADASOK Meqtekintss

m;:‘;:g m’:&w“ Végso6 bucsu Molnos Angélatol

dr. Molnos Angéla hamvainak 6rdk nyugalomra helyezése 2008. 05. 18-an,
vasarnap 13 orakor lesz (roman ido szerint) a Székelykereszturhoz kdzeli
magyarandrasfalvi temetében.

"R A csalad megbizasabol Gonczing Orban lidika

>

HY120D28 2 FENYKEPTAR
DTN 2 BETITANITO
AVIBETIA o LETOLTES
JH4M4I 9 STAVAZO

Figure 14.11-16: The home page of the Sandor Forrai Runic Writer Association from nowadays [55].

The Fig. 14.11-17 shows the home page of the Runic Writing Section of the Society of the Friends of the
Old Hungarian Culture [55]. On the Fig. 14.11-17 there is the Call for Participation for the 13
Hungarian National Rovas competition.

Rovasiras QAT Szakosztaly
See%
VO
BUN
Versenyfelhivas
Az OMT Rovasiras Szakosztilya 2008. augusztus 19-én rendezi magyarorszagi és hatron tili fiatalok részére a

XIII. Magyar Nemzeti Rovasirasversenyt.

Idopont:
2008. augusztus 19. 10-15 oraig

Figure 14.11-17: The home page of the Runic Writing Section of the Society of the Friends of the Old
Hungarian Culture from nowadays [55].

The Fig. 14.11-18 presents Gyorgy Balassa’s site that uses the Rovas Szabvany de facto standard Rovas
character set in both directions, left-to-right and right-to-left. The site supports the Szekler-Hungarian
Rovas, only, Latin-based character are not used here [58].
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Figure 14.11-18: Gyorgy Balassa’s site [58].

The Fig. 14.11-19 gives Crow’s Rovas Home Page. It gives detailed description about the Rovas with
example sentences and alphabet in Rovas. Some bug symbols are emphasized [20]. The text on the Fig.
14.11-19 is written with the de facto standard Rovds Szabvany encoding with glyphs of Adorjan Magyar
[3], [65]. The necessary font (Rovas MA JB) is created and supported by Dr. Gabor Hosszu [25], since it
is compatible with the Rovdas Szabvany.

Es most nézziink egy-két gyakorlé feladatot. Felirok egy rovésirds szoveget MA JB betiikészlettel, és mindenki probalja
meg atforditani latin betlis magyar szoveggé. ( Ha mar végkeépp nem megy vagy elakadnal, akkor a rovas-széveg alalt
megtalalhaté az atirds, csak ki kell jeldini az egérrel. )

MOt -HA+49-Y2HE3)-4- 224150\
MAS-BA-A8-ZN Mt A3t ASH -HIXI0- AU
NHIOMRA-210-HAF44- N34R)- 031014
AM-Z712M- 17 #2-YIOOMA4IH -+ Ad

Figure 14.11-19: Rovas site of Crow [20].
The Fig. 14.11-20 shows The Rovas Linkcenter with more than 100 Rovas-related links [59].
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Informatikai eszkozok rovasirashoz Minden mas rovasirasral

Rovasiras angol oldalak Rovasiras kutatok
1ok, listak Szekely-Magyar rovasiras

i e

® O irdsemlgkek ® Ocemiékeink
® A gorog ABC és nyely ® A pécs rovasfeliratos dmerpajzs
® A nikolsburgi 3bécé ® A rovasiras eredete és kialakuldsa
® A rgjtélyes Vinland térkepek ® A rovasiras torténete 2
® Forrai Sandor ABC-je ® A Szekely-Magyar Rovasiras
® Magyar Adorjan ABC-je ® A szentgydrgyvolgyi tehénszobor jelei
® Szekely rovasiras uz
® Tibb thrténelmi ABC ® A tirk irdsok €s & magyar rovasiras
© Kelta és magyar ABC L ArD..E'.d-kori rovasjelek a Székelyfoldral
o Ligatirak ® Az Edenirasa
© Rovasiésdl angoldl * Az dshazai irasmddok alapelvei
© The Hungarian Runic Alphabet ® Az &si magyar irasrol
2 ® Egy titokzatos dsi iras: & rovasiras
* Honlap a magyar nyelveért
® Friedrich Kara ® Magyar dstorténet
® Interjl Varga Csabaval ® Magyar dstorténet (levelezd lista)
® Nyelvészeti s Irdstorténeti Labor ® Magyar rovasias - Wiipedia
-

Viarga Csaba horlapja Magyar rovasirasos lelet PEcsett a Jokai

-
= e utcaban
- G e e
S P s ® Magyar Szent Korona Partjanak
® Varga Geza kinyvei honlapja

-

“ Palecgrafia

-
- T ® Rovas-szivegek
Szekely-Magyar rovasiras ® Rovasids
-

® A magayr rovasiras Rovasiras honlap

Figure 14.11-20: The Rovas Linkcenter with more than 100 Rovas-related links [59].

The Fig. 14.11-21 gives the Official Home Page of the Scout Patrol “Szi” with Szekler-Hungarian Rovas
script [60]. The Hungarian scouts widely use the Rovas.

Figure 14.11-21: The Ofticial Home Page of the Scout Patrol “Szi” with Szekler-Hungarian Rovas sript
(“6rs”="\13="patrol”) [60].

The Fig. 14.11-22 presents the Rovas Educating-Editing Home Page [61]. The curiosity of this Rovas site
is the various quizzes and games on the web site. Also it has an on-line real-time translator from Latin-
based script to Szekler-Hungarian Rovas script.
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Figure 14.11-22: Rovas Educating-Editing Home Page [61]

The Fig. 14.11-23 shows the Szekler Rovas Writer Home Page [62]. It gives a freeware Rovas text

processor and Latin-Rovas translator. It supports the both left-to-right and right-to-left writing

directionalities.
INDEX:

- |A rovas betik nagyvsaga 7.3 és 60 pont kézétt valaszthatoak. Egy példa a balrdl jobbra futé fontbél, 26 pontos nagy:

SEPXTHEECOAT
b (S T POAOR C QG
st [GBB RNAT PN

= oNMEY B

C[Esa magyar latin megfeleldi.

 Text Processor.
OHitorr .

|A.4B.c,C8.D,EEF.GGY,
- HLLLJKLLY,MN,NY,0,
2 0,0,0,P,R,S,SZ,T,TY, U, U,
|6, T, v, 2,78, AK

~ |A jobbrol balra irodé font példija ismét 26 pontba.

Figure 14.11-23: Szekler Rovas Writer Home Page [62]

In 2008 Klara Friedrich and Gabor Szakacs published a music-CD, the texts on the CD are in Szekler-
Hungarian Rovas scripts, too. They used casing. See Fig. 14.11-24.
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Figure 14.11-24: Music-CD of Klara Friedrich and Gabor Szakacs from 2008 [76].

In 2008 the book of Klara Friedrich titled: Hajnalkovek. OIMKOAD14X (“Dawn-stones™) was published,
see Fig. 14.11-25. Every script in the book is in Szekler-Hungarian Rovas and Hungarian Latin, too [67].
In the book the Szekler-Hungarian Rovas has casing.

ajrialkiy el
i

e

Figure 14.11-25: The book of Klara Friedrich from 2008 [67]

Street/door-plate in Pomaz (Hungary) made in 2008 (Fig, 14.11-26). The photo was made by Ildiké 1zs6
[96] in July, 2008. The script uses Rovas numbers, too.

Figure 14.11-26: Street/door-plate in Pomaz (Hungary) from 2008 [96]

In the 18™ and 19" century this song (title: “Our Mather Blessed Lady”) was the “nationalis cantitio"
before creating the current National Hymn of Hungarians. The Szekler-Hungarian Rovas script in Rovas
Szabvany was created by Dr. Gabor Hosszll in August 15, 2008, on the Feast of the Assumption of the
Blessed Virgin Mary [25], see Fig. 14.11-27/a. In the Rovas script the standard ligatures (from the Rovas
Szabvdny) were used. On the Fig. 14.11-27/b the Latin-based Hungarian text is presented. The Rovas text
uses casing.
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- XACRICA Pape, NoA ¢ RPYNCCP<!
Q3 TIAXC AMEC, T ICATE BEA 3NPE:
BR+HIPANCA,
CHEA BNPENCA,
(& QLAMN OENNCA €A

|&A¢Q BPEHCINCA!

Figure 14.11-27/a: The Szekler-Hungarian Rovas script of the Christian song “Boldogasszony anydank”
(“Our Mather Blessed Lady”) transcript into Rovas created by Dr. Gabor Hosszl in August 15, 2008 [25].

Boldogasszony Anyank
i Boldogasszony Anyank, régi nagy Patronank! |
- Nagy inségben 1évén, igy szolit meg hazank: |
- Magyarorszagrol,
' Edes hazankrol,
' Ne felejtkezzél el
i Szegeny magyarokrol!

Figure 14.11-27/b: The text of the “Boldogasszony anyank” (“Our Mather Blessed Lady”) in Latin-based
Hungarian script [25].

The literature is increasing due to the 8-bit de facto standard Rovds Szabvany. Examples of this are books
in the Hungarian Electronic Library of the National Széchényi Library. The datasheet of one of them is
shown on the Fig. 14.11-28/a, and a page of this is on the Fig. 14.11-28/b. This book uses the Rovas FS
font, which can be downloaded from the Rovas Writing Home Page [25] and fully compatible with the
Rovas Szabvany.

Illyés Gyula
Hetvenhét magyar népmese
[Rovasirassal]

Szépirodalom, népkiltészet/Klasszikus magyar irodalom

(r At : S i
\\TTEQ_VEF wrogaiom, WEPIW?E'SE, mese, rovasir Eb} S o1
mek..oszk.hu ) 9 S i e

SZERZOI J0GOK
= MEGTEKINTHETO VERZIOK: o
KATALOGUS- OLVASOI
CEDULA | | | PDF | | ‘ VELEMENYEK
1120 kbyre
2 ZIP-PEL CSOMAGOLT VERZIOK: e
KERESES KAPCSOLODO
A MEK-BEN | | | PDF | | OLDALAK
e
KONYVKERESES |  INFORMACIO |  200s-08-26 | | szamLALG: 350 |
URL: hetp://mek.aszl hu/06200/06216
URN: hetp://nbn.urn.hu/N2L Purn:nbn:hu 8887
MDS checksum [ elére %

Figure 14.11-28/a: The catalog entry of the book of Gyula Illyés in Rovas_FS alphabet that is fully
compatible with the Rovas Szabvany [81].
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TKXIKA ATO 4

3 A3 I DI 3 AN AT DIRAOIT-AIT TR0 A9 A3 DIAATH 4 HalFE 1AM

AR K98 1T4A49 4 MIOTE OHTIAGE ATO F2 A3F CHDIA DDMIE OO TAIM DAIF DI

4 ONIAKAIT NG A 1AM UTY TR0 #2% AHMTDDA 091409 #3849 #4M ONIAIAATENE
4. 4N EA HAAIAIA 9 DIAIA+AE 4 OITICIKOAIS AT+ TKTKXIKA 4 IMIALS 4 09104MAe 1IANE
LAY B4 M9 2301083 2 11 4AME 14499 ATO 4 TADM DDA 04K GDCUIRAK IMDITIAL
9992 914209 A9 IMTKXEKA 9 T1RARRMN DI DIAI 4 FRIED 1142843 214 31360 41AMD
0DDIA XXAMIMKAIA

JKTKXEKA ATO 9 149 AONIIINRA D3TAI 4 A H404 AMA9A+9E 9 DA ARG 091 143H3 -
A CUAAD O

149 048 K TKXIKA 4 DAIM 411904 2A AdM2IFIAY 4 DTE AMAIA+92 4 DIA 9 192 F23A30
O B9 414009

HE90B OAGAT T2 A8 I A - 0443908 MATOT] 334% -

A9 44492 30 GATX 3 AN 2-0KT #3% AITTKHIKN 9 DA 9 3494 GTHAM OHIAIA
ODPIA XADHKO 4 D9 A9 145 41404

JKTKXIKA ATO 4 149 SARD% $2% TOD 1414209 D911 4300 9 D94 .A3@ ¢4 1aH3 -
4433940 M9AAT DD AIEIA ATIA D 3 DIAIAHEE 4 WD AT DIA OTAS 9 198 £23A30
O 414228 149 B9 24 JIKTKXIKA ATO 9 DA 911909 30 A 2AAXE D0

10444900 AT HIAT 439% I3IAIDIA £ 41499 -

A1A902% 232 A9BA4

4 9IAAG0INAIE XTTEG MOOTT 190ID9A 4 DAIG DIAIL 4 41HIM 041 .TARA ¢41 D3A9H)
0D XXIATOARA 9 91428 1A IAIAI0ANIM

A4 X4ADIATX 0D AGM ATCAD DIINT A9 OIS 14195 4193 3A +1% A0DIA 36 048 1H3M3 -
STTRIAAZER 12E439 1A419

TKXEKA AT 4 102 414009 A9 AMAIA+EE 4 DIAATO 4 F39A39 1134

'O4AA40RX AT HIANT 2393 G3TAIDAT £ 120 MYE -

A9 913903K A

Figure 14.11-28/b: A page of the book of Gyula Illyés in the Hungarian Electronic Library [81].

The official home page of the 7" Hungarian World Congress (16™-20" August 2008, Budapest) of the
Magyarok Vilagszévetsége (“World Federation of Hungarians”, MVSZ) [79], with Szekler-Hungarian
Rovas script in Rovas Szabvany font, see Fig. 14.11-29 [87].

MAGYAROK VII. VILAGKONGRESSZUSA

BUDAPEST » KUNSZENTMIKLOS » OPUSZTASZER
/ 2008. AUGUSZITUS 16-20.

AAMIBHUAIIOAIA+M IV 1ON4+43
7" HUNGARIAN WORLD CONGRESS

Program Konferenciak Rendezvenyek Tarsre

Figure 14.11-29: The official home page of the 7" Hungarian World Congress [87].

The Fig. 14.11-30 gives an example of the contemporary use of the Szekler-Hungarian Rovas in the
Reformat temple under construction in Miskolc-Fels6varos, in Hungary [89]. One feature of this script is
the extensive usage of the ligatures. The rovas script was made by Ferenc Solyom.
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Figure 14.11-30: Szekler-Hungarian Rovas engravings in the wood joists of the Reformat temple under
construction in Miskolc-FelsGvaros [88].

Street plates in Gyergyocsomafalva (Transylvania, Romania) made by Rovas characters and numbers in
2008. The photo was made by Attila Osvath [97] in Sept. 14, 2008 (Fig. 14.11-31).

S 2

Figure 14.11-31: Street plates in Gyergyocsomafalva (Transylvania, Romania) from 2008 [97]

The Fig. 14.11-32 shows the use of the 8-bit standard Rovas Szabvany nowadays from Gy6z6 Czettele
[103]. The author of the text used the latest version of this standard that was modified in July 12, 2008
(Fig. 4-2) in order to unify the three most important contemporary Rovas alphabets [34].

ANIO 1S fit AMIM 4 14909 . 1A9E THIRCHAAIMK drowibA B4 RHIIAIT KORAINTAIMIN
DIMTANT Q4443 GHA9X ADMXXIT 4 NBA4AIMTO AFX1D3 drowibA B9 INAA 4 DINTAIANAS

SOAMAY 41428 ASOOUTIXAIMIM AT A4 1 3654 DA XXAN9IH@ fdp 1AIDII0I+ 3¢ 4
AMITARANY DIGAIMON DA 4 EDTD 05114

ATRANIN

Figure 14.11-32: Use of the Abiword for Rovas writing from right-to-left (text was made by 8-bit
encoded Rovds Szabvany, font: rov_std.ttf) by Gy6z6 Czettele from September 17, 2008 [103].
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The Fig. 14.11-33 shows the design of the Standard Rovas Keyboard for the 8-bit Rovas Szabvany (left-
to-right direction) made by Dr. Csaba David [95], published in Sept. 18, 2008.

D) ) _
o @mm @m 1

s e L |

Figure 14.11-33: The design of the Standard Rovas Keyboard for the 8-bit Rovas Szabvany by Csaba
David presented in September 18, 2008 [95].

In 2008 the book “Térténelmiinkhoz magyarul”. ANHMAF43 UKKOMIMDNNKY (“To our history in
Hungarian [the same test in Rovas]”), edited by Miklés Szondi (co-autohor) was published, see Fig.
14.11-34.

Figure 14.11-34: The book of Szondi Miklds (co-author and editor) from 2008 [105]

Rovas script was made by the wood carver Lajos Schedl (see Fig. 14.11-35). Lajos Schedl gave it as a
present to Dr. Gabor Hosszi in the “El Rovés” (“Alive Rovas™) Symposium [106] in October 4™, 2008 in
Godolls.
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Figure 14.11-35: Wood engraving made by Lajos Schedl from 2008 (photo was made by Dr. Gabor
Hosszn).

Rovas script on metal plate (key-case) was made by Lajos Schedl (see Fig. 14.11-36). Lajos Schedl gave
it as a present to Dr. Gabor Hosszil in the “El8 Rovas” (“Alive Rovas™) Symposium [106] in October 4™,
2008 in Godolls. Since the metal plate in cut through, the script is left-to-right from one side and right-to-
left from the opposite site. The text is “NCMPA” (Rovas)

Figure 14.11-36: Key-case with Rovas script made by Lajos Schedl from 2008 (photo was made by Dr.
Gabor Hosszu).
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